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Léif Matbiergerinnen a Matbierger,

Ariane Toepfer
éischt Schäffin

dëse Summer ass een ideale Moment fir e Réckbléck op 
dat lescht Joer ze maachen. Viru ronn engem Joer huet 
den neie Schäfferot seng Aarbecht ugefaangen. Mam 
Sophie Diderrich an Nicolas Decker hunn zwee jonk 
Awunner aus der Gemeng Noumer zesumme mat mir 
d’Responsabilitéit iwwerholl an eis ageschafft.
D’Freed un der Aarbecht ass bliwwen a vill Erkenntnisser 
sinn derbäikomm.

D’Aarbecht op enger Gemeng ass vill méi komplizéiert 
wéi et vu bausse schéngt. D’Prozedure sinn oft kom-
plex, loosse wéineg Spillraum an hu fest Delaien. Dat 
geet vun enger Prozedur fir eng carte identité oder 
eng Baugeneemegung bis hin zu der Organisa- 
tioun vu Walen. Mir kënnen dobäi op een héicht Fach-
wësse vun eisem Gemengepersonal zeréckgräifen. 
Wéinst den opwändegen Ofleef kënnt an eisen Aen de

et ass mir eng grouss Freed, Iech e klenge Bléck op 
d’Entwécklung vun e puer wichtege Projete vun de leschte 
Méint ze ginn. Vill Saachen si geschitt, an nach méi ass am 
Gaang oder an der Virbereedung. 

Zu Schrondweiler gëtt sech virbereet fir d’Renovatioun vun 
der rue du Cimetière. D’Viraarbechte lafen, a mir hoffen, dass 
déi néideg Aarbechten an engem gudde Rhythmus kënnen 
ëmgesat ginn.

Zu Uewerglabech leeft d’Preparatioun fir d’Ouverture vum neie 
Centre d’accueil fir Kanner a jonk Erwuessener vun der Croix-
Rouge, déi fir August 2025 geplangt ass. Bei der Informatiouns-
versammlung am Mee konnten d’Bierger direkt mat de Respon-
sabele vun der Croix-Rouge schwätzen a Froe stellen, e schéint 
Beispill, wéi oppenen Dialog funktionéiere kann.

Och beim neien Atelier vum Service Regie geet et virun: D’Pläng sinn esou wäit fäerdeg, 
dass d’Ausschreiwunge kënne starten. De Bau soll an der éischter Hallschent 2026 ufänken. 
Dës Pläng ginn op Nationalfeierdag am Keller ausgehaang, kommt gäre laanscht.

D’Planung vun der neier Schoul leeft op Héichtouren. Den Ufank vun den Aarbechten ass
fir déi zweet Hallschent 2026 virgesinn. Et ass eis wichteg, dass d’Léierpersonal an d’Schoul-
kommissioun aktiv agebonne sinn, an och Dir, léif Biergerinnen a Bierger, gitt am Laf vun der 
Zäit ëmfaassend informéiert.

Ufank Mee hu mir eng flott Nouvelle krut: Eis Gemeng huet de Klimapakt-Audit mat 42% 
erfollegräich passéiert! Dat ass e wichtege Schrëtt a Richtung méi Nohaltegkeet a
Klimaschutz. E grousse Merci geet un all déi, déi hei matgehollef hunn, besonnesch 
de Klimapaktschäffen Nicolas Decker, d’Mataarbechter aus der Verwaltung an eis Partner.

Leider huet de Philippe Metz säi Mandat am Gemengerot aus beruffleche Grënn missen 
néierleeën. Mir soen him e ganz häerzleche Merci fir seng engagéiert an zouverlässeg 
Mataarbecht an de leschten zwee Joer a wënschen him alles Guddes fir säi weidere Wee.

Vum 1. Juli u kënnt de Yannick Zuidberg als neie Mataarbechter an d’Gemengeverwaltu-
ng. Hie wäert sech besonnesch ëm d’Kommunikatioun mat de Veräiner a Kommissioune 
këmmeren. Mir wënschen him elo schonn e gudde Start an eng flott Zesummenaarbecht.

Zum Schluss wënschen ech Iech am Numm vum ganze Schäffen- a Gemengerot e schéinen 
Nationalfeierdag an e gesonden, erhuelsame Summer. Bleift gesond a passt gutt op Iech 
op!

Ariane Toepfer
éischt Schäffin

Léif Biergerinnen a Bierger, 
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Gemeng Noumer

Telefonzentrale
Standard téléphonique
83 73 18 - 200

E-Mail Adresse:
Adresse électronique
commune@nommern.lu

Einwohnermeldeamt
Bureau de la population
population@nommern.lu

Gemeindesekretariat
Secrétariat communal
Laurent Reiland	 Tel.: 83 73 18 - 210
secretariat@nommern.lu

Sabrina Nothar	 Tel.: 83 73 18 - 215Sabrina Nothar	 Tel.: 83 73 18 - 215
sabrina.nothar@nommern.lusabrina.nothar@nommern.lu

Carole Risch		  Tel.: 83 73 18 - 211
carole.risch@nommern.lu

Carine Schilling	 Tel.: 83 73 18 - 205
carine.schilling@nommern.lu

Gemeindekasse
Recette communale
Nathalie Hallé	 Tel.: 83 73 18 - 220
recette@nommern.lu

Technischer Dienst
Service technique
Mike Scholtes		 Tel.: 83 73 18 - 250
technique@nommern.lu 

Etienne Bayenet	 Tel.: 83 73 18 - 230
etienne.bayenet@nommern.lu 

Natascha Kridel 	 Tel.: 83 73 18 - 240
natascha.kridel@nommern.lu 

Guy Seil		  Tel.: 83 73 18 - 801
guy.seil@nommern.lu

Schöffenkollegium
Collège des bourgmestre et échevins
Wir bitten Sie, Termine telefonisch 
beim Gemeindesekretär zu beantragen.
Nous vous prions de bien vouloir 
demander un rendez-vous auprès du
secrétaire communal. 

Adresse
31, rue Principale
L-7465 Nommern

Öffnungszeiten 
Heures d’ouverture
lundi (sans rdv)* 8:00 - 11:30 14:00 - 18:00
mardi & jeudi  
(sur rdv)**

8:00 - 11:30 joignable par 
tél.
telef. 
erreichbar

mercredi (sans rdv)* 8:00 - 11:30 14:00 - 16:00
vendredi fermé fermé

Dienstags und donnerstags sind wir zudem 
von 14:00 - 16:00 Uhr telefonisch erreichbar.
En outre nous sommes joignables par téléphone 
de 14:00 - 16:00 les mardis et jeudis.
Bei einem Todesfall freitags, an Wochenenden 
und Feiertagen können Sie folgende Nummer 
anrufen :  83 73 18 - 800
En cas d’un décès le vendredi, pendant les 
weekends et jours fériés vous pouvez appeler le 
numéro suivant :  83 73 18 - 800

lundi  (sans rdv)* 8:00 - 11:30 14:00 - 18:00
mercredi (sans rdv)* 8:00 - 11:30
jeudi (sur rdv)** 8:00 - 11:30

lundi (sans rdv)*
ou sur rendez-vous

8:00 - 11:30 14:00 - 18:00

Während der anderen Bürostunden ist der tech-
nische Dienst telefonisch erreichbar.
Pendant les autres heures de bureau, le 
service technique peut être contacté par 
téléphone.

Gemeindeförster
Préposé forestier
Serge Colbach	 Tel.: 621 202 159
serge.colbach@anf.etat.lu
Termine nur auf Anfrage
Uniquement sur rendez-vous

* ohne Termin
** nur nach Terminvereinbarung
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Baugeneemegungen 
Année No. Objet de la demande Lieu Date autorisation
2025 5 Mise en place d'une installation photovoltaïque 1, Rue des Chapelles                          

L-7421 Cruchten
13.03.2025

2025 6 Mise en place d'une installation photovoltaïque 4, Rue Principale                            
L-9184 Schrondweiler

13.03.2025

2025 7 Construction d'une maison unifamiliale jumelée 9, Rehsemswiss                                 
L-9184 Schrondweiler

13.03.2025

2025 8 Mise en place d'une installation photovoltaïque 22, Rue de l'Ecole                            
L-9184 Schrondweiler

13.03.2025

2025 9 Mise en place d'une installation photovoltaïque 28, Rue de l'Eglise                              
L-7421 Cruchten

20.03.2025

2025 10 Remplacement et extension d'une installation 
photovoltaïque existante

8, Rue Schléf                                       
L-7420 Cruchten

01.04.2025

2025 11 Remise en peinture de la façade 3, Rue Geischleid                            
L-9184 Schrondweiler

01.04.2025

2025 12 Mise en place d'une installation solaire thermique et 
de pompes à chaleur

20, Rue Principale                             
L-7465 Nommern

17.04.2025

2025 13 Installation d’une pompe à chaleur 8, Rue Neuve                                   
L-7465 Nommern

17.04.2025

2025 14 Installation de deux silos Rue Geischleid (Parcelle 
N°181/1609, Section B de 
Schrondweiler)

17.04.2025

2025 15 Rénovation du revêtement d’une terrasse existante 59, Rue Principale                             
L-7420 Cruchten

17.04.2025

2025 16 Construction d'une verrière (non chauffée) 33A, Rue Principale                              
L-7465 Nommern

24.04.2025

2025 17 Mise en place d'une installation photovoltaïque 6, Op Grisel                                          
L-7421 Cruchten

24.04.2025

2025 18 Construction d'une serre et d’un potager surélevé 8, Ale Wee                                          
L-7465 Nommern

24.04.2025

2025 19 Construction d'un abri de jardin 1A, Rue des Chapelles                     
L-7421 Cruchten

15.05.2025

2025 20 Mise en place d'une installation photovoltaïque et 
renouvellement de la corniche d'une maison 
unifamiliale

21, Rue du Knapp                                
L-7465 Nommern

15.05.2025

2025 21 Mise en place d'une installation photovoltaïque 6, Rue Schléf                                     
L-7420 Cruchten

15.05.2025

2025 22 Agrandissement d'une remise agricole existante 29, Rue de l'Ecole                                 
L-9184 Schrondweiler

15.05.2025



Gemengerotssëtzungen

Anwesend // Présents
Sophie Diderrich, Bürgermeisterin // bourgmestre
Ariane Toepfer, Nicolas Decker, Schöffen // échevins
Guy Biren, Philippe Metz, Celia Reckinger, Lucien Schabot, Luc Watgen, Marc Zenners Räte // 
conseillers
Laurent Reiland, Gemeindesekretär // secrétaire communal

Unter Ausschluss der Öffentlichkeit:
Beförderung eines Gemeindebeamten
Der Gemeinderat beschließt in geheimer Ab- 
stimmung, Frau Carole Risch mit Wirkung zum 
1. September 2024 die Beförderung in eine 
höhere Besoldungsgruppe zu gewähren.

In öffentlicher Sitzung:
Grundsteuersätze für 2025
Der Gemeinderat beschließt, bei der Grund- 
steuer für das Jahr 2025 die gleichen 
Steuersätze wie im Vorjahr anzuwenden, d.h. 
Grundsteuer A: 325% und Grundsteuer B: 325%.

Gewerbesteuermultiplikator 2025

Der Gemeinderat beschließt bei der 
Gewerbesteuer den kommunalen Vervielfälti-
gungssatz auf 300% festzulegen.

Einnahmebelege für das Haushaltsjahr 2023
Der Gemeinderat bewilligt Einnahmen, wel-
che nicht anderweitig oder durch eine kom-
munale Gebührenverordnung geregelt sind, 
in Höhe von 288.496,57 € für das Haushaltsjahr 
2023.

Haushaltsabschlüsse 2022
Der Gemeinderat nimmt provisorisch die 
vom Schöffenkollegium und von der Ge-
meindeeinnehmerin vorgelegten Abschluss-
konten des Haushaltsjahrs 2022 an.

A huis clos :
Promotion d’un fonctionnaire communal
Le conseil communal décide par scrutin se-
cret d’accorder à Madame Carole Risch un 
avancement en grade par promotion avec 
effet au 1er septembre 2024.

En séance publique :
Taux de l’impôt foncier pour 2025
Le conseil communal décide d’appliquer en 
matière d’impôt foncier pour l’année 2025 les 
mêmes taux que pour l’année précédente, à 
savoir : impôt foncier A: 325% et impôt foncier 
B: 325%.

Taux multiplicateur de l’impôt commercial 
2025
Le conseil communal décide de fixer en ma-
tière d’impôt commercial le taux multiplica-
teur communal à 300%.

Titres de recettes de l’exercice 2023
Le conseil communal autorise des recettes ne 
faisant pas l’objet d’une fixation ailleurs ou d’un 
règlement-taxe communal au montant total de 
288.496,57 € pour l’exercice budgétaire 2023.

Comptes communaux de l’exercice 2022
Le conseil communal arrête provisoirement 
le compte administratif présenté par le col-
lège des bourgmestre et échevins, ainsi que 
le compte de gestion présenté par le re

Sitzung vom 
Séance du

Juli 2024 
juillet 202424

Jeder Beschluss des Gemeinderates wurde 
einstimmig getroffen, es sei denn, dies wurde 
nachfolgend anders angegeben. 

Au cas où le vote n’est pas plus amplement 
précisé, la décision du conseil a été prise à 
l’unanimité.
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Einstufung als nationales Kulturerbe des Ge-
bäudes in Nommern, 3, Rue Principale
Der Gemeinderat beschließt, den Vorschlag 
des Kulturministers vom 30. April 2024 bezüglich 
der Einstufung als nationales Kulturerbe positiv 
zu bewerten.

Errichtung von Photovoltaikanlagen
Der Gemeinderat genehmigt den vom tech-
nischen Dienst der Gemeinde erstellten 
Kostenvoranschlag vom 23. April 2024 für die 
Installation von Photovoltaikanlagen auf den 
Gemeindegebäuden „Maison Relais“ in Nom-
mern und „Paschtoueschhaff“ in Kruchten in 
Höhe von 70.000 €. 

Schaffung einer Stelle als Gemeindebeamter
Der Gemeinderat beschließt eine Vollzeitstelle 
für einen Verwaltungsbeamten in der Gehalts-
gruppe B1 zu schaffen.

ceveur communal, pour l’exercice 2022.

Classement comme patrimoine culturel natio-
nal de l’immeuble sis à Nommern, 3, Rue Prin-
cipale
Le conseil communal décide d’aviser favora-
blement la proposition de Monsieur le Ministre 
de la Culture du 30 avril 2024, relative au clas-
sement comme patrimoine culturel national.

Mise en place d’installations photovoltaïques
Le conseil communal approuve le devis du 
23 avril 2024 dressé par le service technique 
communal relatif à la mise en place d’ins-
tallations photovoltaïques sur les bâtiments 
communaux “Maison Relais” à Nommern et 
“Paschtoueschhaff” à Cruchten d’un mon-
tant de 70.000 €.

Création d’un poste de fonctionnaire commu-
nal
Le conseil communal décide de créer un 
poste de fonctionnaire administratif à plein 
temps dans le groupe de traitement B1.

Sitzung vom 
Séance du

August 2024 
août 20248

Anwesend // Présents
Sophie Diderrich, Bürgermeisterin // bourgmestre
Ariane Toepfer, Schöffin // échevine
Guy Biren, Philippe Metz, Celia Reckinger, Lucien Schabo, Räte // conseillers
Laurent Reiland, Gemeindesekretär // secrétaire communal
Abwesend // Absents
Nicolas Decker, Schöffe // échevin
Luc Watgen, Marc Zenners, Räte // conseillers

In öffentlicher Sitzung:
Kommunale Verordnung über die Abfallent-
sorgung
Der Gemeinderat beschließt eine neue kom-
munale Verordnung über die Abfallentsor-
gung.
Der Text der betreffenden kommunalen 
Verordnung steht Interessierten im Ge-
meindesekretariat zur Verfügung und kann 
auf der Internetseite der Gemeinde www.
nommern.lu unter der Rubrik Media centre / 
Publications / Règlements communaux bzw. 
Mobilité & Environnement / Déchets einge-

En séance publique :
Règlement communal relatif à la gestion des 
déchets
Le conseil communal décide d’approuver 
un nouveau règlement communal relatif à la 
gestion des déchets.
Le texte du règlement communal en question 
est à disposition des intéressés au secrétariat 
communal et peut être consulté sur le site in-
ternet communal www.nommern.lu sous la 
rubrique Media centre / Publications / Règle-
ments communaux, respectivement Mobilité 
& Environnement / Déchets.
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sehen werden.

Kommunale Gebührenordnung über die Ab-
fallentsorgung
Der Gemeinderat nimmt eine neue kommu-
nale Gebührenordnung für die Abfallentsor-
gung.
Der Text der betreffenden kommunalen Ge-
bührenordnung steht Interessierten im Ge-
meindesekretariat zur Verfügung und kann 
auf der Gemeindewebsite www.nommern.lu 
unter der Rubrik Media centre / Publications 
/ Règlements-taxes communaux bzw. Mobilité 
& Environnement / Déchets eingesehen wer-
den. Siehe auch „De Reider“ N° 03/2024.

Dringende zeitlich begrenzte Verkehrsord-
nung - Rue Principale in Kruchten
Für die Dauer der Tiefbauarbeiten im Rahmen 
des Anschlusses des Regenüberlaufbeckens 
an das Kanalisationsnetz hat der Gemein-
derat eine temporäre Verkehrsregelung wel-
che vom Schöffenkollegium erlassen wurde, 
bestätigt.

Verteilung der Stunden für zusätzlichen poli-
tischen Urlaub
Mit Wirkung zum 1. September 2024 legt der 
Gemeinderat die Verteilung des zusätzlichen 
politischen Urlaubs wie folgt fest:
•	 5 Stunden für die Bürgermeisterin Sophie 

Diderrich
•	 5 Stunden für die Schöffin Ariane Toepfer
•	 4 Stunden für den Schöffen Nicolas Decker
•	 1 Stunde für den Rat Guy Biren

Règlement-taxe communal relatif à la gestion 
des déchets
Le conseil communal approuve un nouveau 
règlement-taxe communal relatif à la gestion 
des déchets.
Le texte du règlement-taxe communal en 
question est à disposition des intéressés au se-
crétariat communal et peut être consulté sur 
le site internet communal www.nommern.lu 
sous la rubrique Media centre / Publications 
/ Règlements-taxes communaux, respective-
ment Mobilité & Environnement / Déchets. 
Voir aussi « De Reider » n° 03/2024.

Règlement de circulation urgent à caractère 
temporaire - Rue Principale à Cruchten
Pour la durée de travaux de génie civil dans le 
cadre de la connexion du bassin d’orage au 
réseau de canalisations, le conseil communal 
confirme un règlement temporaire de circula-
tion arrêté antérieurement par le collège des 
bourgmestre et échevins.

Répartition des heures de congé politique 
supplémentaires
Avec effet au 1er septembre 2024, le conseil 
communal fixe la répartition du supplément 
de congé politique comme suit :
•	 5 heures pour la bourgmestre Sophie 
      Diderrich
•	 5 heures pour l’échevine Ariane Toepfer
•	 4 heures pour l’échevin Nicolas Decker
•	 1 heure pour le conseiller Guy Biren

Sitzung vom 
Séance du

Oktober 2024 
octobre 202421

Anwesend // Présents
Sophie Diderrich, Bürgermeisterin // bourgmestre
Ariane Toepfer, Nicolas Decker, Schöffen // échevins
Guy Biren, Philippe Metz, Celia Reckinger, Lucien Schabot, Luc Watgen, Räte // conseillers
Laurent Reiland, Gemeindesekretär // secrétaire communal
Abwesend // Absents
Marc Zenners, Rat // conseiller

Unter Ausschluss der Öffentlichkeit:
Ernennung eines Beamten der Gehaltsgruppe 
B1

A huis clos :
Nomination d’un fonctionnaire du groupe de 
traitement B1
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In geheimer Abstimmung hat der Gemeinde-
rat mehrheitlich beschlossen, keinen der Kan-
didaten zu ernennen, so dass die betreffende 
Stelle unbesetzt bleibt. Das Schöffenkollegium 
wird gegebenenfalls erneut zur Einreichung 
von Kandidaturen aufrufen.

In öffentlicher Sitzung:
Pläne für die Waldbewirtschaftung und den 
Naturschutz 2025
Der Gemeinderat genehmigt den 
Forstwirtschaftsplan mit Einnahmen in Höhe 
von 109.800 € gegenüber Ausgaben von 
108.500 €. Der Naturschutzplan wird mit Ein- 
nahmen von 59.700 € gegenüber Ausgaben 
von 81.500 € genehmigt.

Vereinbarung für das Jahr 2024 betreffend den 
„Club Senior Uelzechtdall“
Der Gemeinderat beschließt, die Vereinba-
rung für das Jahr 2024 zu genehmigen, welche 
am 29. Mai 2024 zwischen dem Schöffenkolle-
gium, der Betreibergesellschaft „Uelzechtdall 
a.s.b.l.“, dem Ministerium für Familie, Solida-
rität, Zusammenleben und Unterbringung von 
Flüchtlingen sowie den Gemeinden Bissen, 
Fischbach, Heffingen, Helperknapp, Lintgen, 
Lorentzweiler, Mersch und Steinsel unterzeich-
net wurde und die Funktionsweise und die 
Zahlungsmodalitäten des „Club Senior Uel-
zechtdall“ festlegt.

Vereinbarung für das Jahr 2024 betreffend das 
gemeinsame Sozialamt in Larochette
Der Gemeinderat genehmigt die Vereinba-
rung für das Jahr 2024, welche am 26. August 
2024 zwischen den Schöffenkollegien der 
betroffenen Gemeinden, dem Office Social 
Commun in Larochette und dem Ministerium 
für Familie, Solidarität, Zusammenleben und 
Unterbringung von Flüchtlingen unterzeich-
net wurde und die Funktionsweise sowie die 
Zahlungsmodalitäten betreffend das Office 
Social Commun in Larochette festlegt.

Nachtrag zur Vereinbarung über den Verein 
„Nordstadjugend“ für das Jahr 2024
Der Gemeinderat beschließt, den Nachtrag 
zur Vereinbarung über die vom Verein Nords-
tadjugend angebotenen Jugenddienste für 
das Jahr 2024 zu genehmigen. Genannte Ver- 
einbarung wurde am 30. April 2024 zwischen 
dem Schöffenkollegium, dem Staat, vertre-
ten durch den Minister für Bildung, Kinder 
und Jugend, dem Verein “Nordstadjugend” 

Par vote secret, le conseil communal a déci-
dé majoritairement à ne nommer aucun(e) 
candidat(e), de façon que le poste en ques-
tion reste vacant. Le collège des bourgmestre 
et échevins procèdera, le cas échéant, à un 
nouvel appel aux candidatures.

En séance publique :
Plans de gestion forestière et de protection de 
la nature pour 2025
Le conseil communal approuve le plan de 
gestion forestière avec un montant de 109.800 
€ en recettes contre 108.550 en dépenses. Le 
plan de protection de la nature est approu-
vé avec un montant de 59.700 € en recettes 
contre 81.500 en dépenses.

Convention relative au Club Senior « Uelzecht-
dall » pour l’année 2024
Le conseil communal décide d’approuver la 
convention multipartite pour l’année 2024, 
conclue le 29 mai 2024 entre le collège des 
bourgmestre et échevins, l’organisme gestion-
naire « Uelzechtdall a.s.b.l. » de Lorentzweiler, 
le Ministère de la Famille, des Solidarités, du 
Vivre ensemble et de l’Accueil, ainsi que les 
communes de Bissen, Fischbach, Heffingen, 
Helperknapp, Lintgen, Lorentzweiler, Mersch 
et Steinsel, fixant les modalités de fonctionne-
ment et de financement du « Club Senior Uel-
zechtdall ».

Convention relative à l’Office social commun 
à Larochette pour l’année 2024
Le conseil communal approuve la convention 
multipartite pour l’année 2024, signée le 26 
août 2024, entre les collèges des bourgmestre 
et échevins des communes concernées, l’Of-
fice Social Commun à Larochette et le Minis-
tère de la Famille, des Solidarités, du Vivre en-
semble et de l’Accueil, réglant l’organisation 
et le financement des activités de l’Office So-
cial Commun Larochette.

Avenant à la convention relative à l’associa-
tion « Nordstadjugend » pour l’année 2024
Le conseil communal décide d’approuver 
l’avenant à la convention multipartite relative 
aux services pour jeunes offerts par l’associa-
tion Nordstadjugend pour l’année 2024, signé 
en date du 30 avril 2024 entre le collège des 
bourgmestre et échevins, l’État, représenté 
par le Ministre de l’Éducation nationale, de 
l’Enfance et de la Jeunesse, l’asbl « Nordstad-
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sowie den Städten und Gemeinden Diekir-
ch, Ettelbruck. Schieren, Colmar-Berg, Erpel-
dange-sur-Sûre, Bettendorf, Feulen, Mertzig, 
Beaufort, Bourscheid und der Ernztalgemeinde 
unterzeichnet und legt die finanzielle Beteili-
gung für das Jahr 2024 fest.

Vereinbarung mit dem gemeinnützigen Ve-
rein “Mierscher Lieshaus”
Der Gemeinderat beschließt, die am 29. Au-
gust 2024 abgeschlossene Vereinbarung 
zwischen dem Schöffenkollegium und dem 
Verein “Mierscher Lieshaus” in Mersch zu ge-
nehmigen.

Vereinbarung mit “Valorlux”
Der Gemeinderat beschließt die Vereinbarung 
zur Übernahme der Kosten für die Sammlung, 
die Reinigung und den Transport, sowie die 
Behandlung bestimmter Kunststoffprodukte, 
die zwischen dem Schöffenkollegium und 
dem Verein “Valorlux” am 24. September 2024 
abgeschlossen wurde, gut zu heißen.

Kooperationsvereinbarung über die Ein-
richtung und Verwaltung eines regionalen 
Waldfriedhofs in Stegen
Der Gemeinderat beschließt eine Koopera-
tionsvereinbarung zwecks Einrichtung und 
Verwaltung eines regionalen Waldfriedhofs, 
welche am 17. Juli 2024 zwischen den Schöf-
fenkollegien der Gemeinden Larochette, 
Nommern und Ernztalgemeinde geschlossen 
wurde, an zu nehmen.

Tauschakt betreffend Grundstücke in Schrond-
weiler
Der Gemeinderat genehmigt die vom No-
tar Marc Lecuit erstellte Beurkundung des 
Grundstückstausch, mit der die Gebrüder 
Wirion der Gemeinde Nommern ein 
Grundstück gelegen in der Rue Principale in 
Schrondweiler im Tausch gegen eine Parzelle 
gelegen in Schrondweiler („Unter dem Roh-
kenbusch“) und mehrere Grundstücke in der 
Gemeinde Schieren, abtreten.
Die Gemeinde führt diesen Tausch im Hinblick 
auf den Bau einer neuen Gemeindewerkstatt 
durch.

Urkunde über den Erwerb von Grundstücken
Der Gemeinderat nimmt den notariell beglau-
bigten Kaufakt an, welcher am 13. September 
2024 in der Kanzlei der Notarin Mireille Hames 
zwischen der Gemeinde Nommern und Herrn

jugend », ainsi que les villes et communes de 
Diekirch, Ettelbruck, Schieren, Colmar-Berg, 
Erpeldange-sur-Sûre, Bettendorf, Feulen, Mert-
zig, Beaufort, Bourscheid et Vallée de l’Ernz, 
lequel avenant fixe la participation financière 
pour l’année 2024.

Convention avec l’asbl « Mierscher Lieshaus »
Le conseil communal décide d’approuver une 
convention conclue en date du 29 août 2024 
entre le collège des bourgmestre et échevins 
et l’asbl « Mierscher Lieshaus » à Mersch.

Convention avec l’asbl « Valorlux »
Le conseil communal décide d’approuver la 
convention pour la prise en charge des coûts 
de collecte, de nettoyage et de transport et 
du traitement de certains produits en plastique 
conclue entre le collège des bourgmestre et 
échevins et l’asbl « Valorlux » en date du 24 
septembre 2024.

Convention de coopération relative à l’éta-
blissement et la gestion d’un cimetière fores-
tier régional à Stegen
Le conseil communal décide d’approuver la 
convention de coopération relative à l’éta-
blissement et la gestion d’un cimetière fores-
tier régional, conclue en date du 17 juillet 2024 
entre les collèges des bourgmestre et éche-
vins des communes de Larochette, Nommern 
et de la Vallée de l’Ernz.

Acte d’échange de terrains à Schrondweiler

Le conseil communal approuve l’acte 
d’échange signé par devant le notaire Marc 
Lecuit par lequel les sieurs Wirion cèdent à la 
commune de Nommern un terrain situé dans 
la Rue Principale à Schrondweiler en échange 
d’une parcelle sise à Schrondweiler et de 
plusieurs terrains situés dans la commune de 
Schieren. 
La commune effectue cet échange en vue 
de la construction d’un nouvel atelier com-
munal.

Acte relatif à l’acquisition d’emprises
Le conseil communal approuve l’acte de 
vente passé en date du 13 septembre 2024 
dans l’étude du notaire Mireille Hames, entre 
la commune de Nommern et Monsieur Jean
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Jeannot Roeltgen geschlossen wurde und 
den Erwerb von 2 Begradigungsparzellen, ge-
legen in Kruchten, betrifft.

Instandsetzung der Stützmauer des Friedhofs 
in Nommern
Der Gemeinderat beschließt, das vom Inge-
nieursbüro für beratende Ingenieure HLG 
ausgearbeitete Projekt für die Instandsetzung 
des südlichen Teils der Stützmauer des Fried-
hofs in Nommern, sowie den entsprechenden 
Kostenvoranschlag in Höhe von 111.443,07 €, 
zu genehmigen.

Vorentwurf und Kostenvoranschlag für den 
Bau einer neuen Gemeindewerkstatt
Der Gemeinderat beschließt, den am 8. Okto-
ber 2024 vom Büro Dieschbourg Wagner Ar-
chitectes S.A. erstellten Vorentwurf sowie den 
diesbezüglichen Kostenvoranschlag in Höhe 
von 10.777.090,56 € an zu nehmen.

Kostenvoranschlag für die Neugestaltung des 
Friedhofs in Schrondweiler
Der Gemeinderat genehmigt den zusätzlichen 
Kostenvoranschlag des technischen Dienstes 
der Gemeinde vom 7. Oktober 2024 für die 
Einrichtung eines Kolumbariums auf dem Frie-
dhof in Schrondweiler, in Höhe von 20.510,48 
€.

Kostenvoranschlag für die Neugestaltung ei-
ner Bushaltestelle in Kruchten
Der Gemeinderat genehmigt den zusätzlichen 
Kostenvoranschlag für das Anlegen eines 
Bürgersteigs und der Bushaltestelle “Haapts-
trooss” in Kruchten, welchen das Ingenieur- 
büro Schroeder et Associés am 4. Oktober 
2024 erstellt hat, in Höhe von 41.000 €.

Austausch der Aussenbeleuchtung der 
Kirchen von Kruchten und Nommern
Um die Kosten beim Energieverbrauch zu re-
duzieren, genehmigt der Gemeinderat mit 
7 Ja-Stimmen und einer Nein-Stimme (Metz) 
den vom technischen Dienst der Gemeinde 
erstellten Kostenvoranschlag vom 3. Oktober 
2024 für den Austausch der Beleuchtung um 
die Kirchen von Kruchten und Nommern, der 
sich auf 43.000 € beläuft.

Installation eines Spielhauses auf dem 
Spielplatz der Maison Relais in Nommern
Der Gemeinderat beschließt, den am 9. Okto-

not Roeltgen, ayant pour objet l’acquisi-
tion d’emprises de voirie sises à Cruchten. 

Réfection du mur de soutènement du cime-
tière à Nommern
Le conseil communal décide d’approu-
ver le projet élaboré par le bureau d’ingé-
nieurs-conseils HLG pour la réfection de la par-
tie sud du mur de soutènement du cimetière à 
Nommern, ainsi que le devis y relatif s’élevant 
à 111.443,07 €.

Avant-projet et devis relatifs à la construction 
d’un nouvel atelier communal
Le conseil communal décide d’approuver 
l’avant-projet dressé le 8 octobre 2024 par 
le bureau Dieschbourg Wagner Architectes 
S.A., ainsi que le devis y relatif s’élevant à 
10.777.090,56 €.

Devis relatif au réaménagement du cimetière 
à Schrondweiler
Le conseil communal approuve le devis sup-
plémentaire du 7 octobre 2024 établi par le 
service technique de la commune, relatif à 
l’aménagement d’un columbarium au cime-
tière à Schrondweiler, s’élevant à 20.510,48 €.

Devis relatif au réaménagement d’un arrêt de 
bus à Cruchten
Le conseil communal approuve le devis sup-
plémentaire établi par le bureau d’ingé-
nieurs-conseils Schroeder et Associés en date 
du 4 octobre 2024, relatif à l’aménagement 
d’un trottoir et de l’arrêt de bus « Haaptstrooss 
» à Cruchten s’élevant à 41.000 €.

Changement de l’éclairage-objet des églises 
de Cruchten et Nommern
En vue d’une réduction de la consommation 
énergétique, ainsi qu’en raison de considéra-
tions écologiques, le conseil communal ap-
prouve avec 7 voix pour et une voix contre 
(Metz) le devis établi par le service technique 
de la commune en date du 3 octobre 2024 
relatif au changement de l’éclairage-objet 
autour des églises de Cruchten et Nommern, 
s’élevant à 43.000 €.

Cabane de jeu sur l’aire de jeux de la Maison 
Relais à Nommern
Le conseil communal décide d’approuver le
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Sitzung vom 
Séance du

Dezember 2024 
décembre 202416

Anwesend // Présents
Sophie Diderrich, Bürgermeisterin // bourgmestre
Ariane Toepfer (ab Punkt 6, àpd point 6), Nicolas Decker, Schöffen // échevins
Guy Biren, Philippe Metz, Celia Reckinger, Lucien Schabot, Luc Watgen, Marc Zenners Räte 
// conseillers
Laurent Reiland, Gemeindesekretär // secrétaire communal

ber 2024 vom technischen Dienst der Ge-
meinde erstellten Kostenvoranschlag für die
Errichtung eines Spielhauses auf dem Spielplatz 
der Kinderkrippe der Maison Relais in Nom-
mern, in Höhe von 25.000 € zu genehmigen.

Änderung der Verordnung über die Gebühren 
für die Nutzung der kommunalen Kulturzentren 
und Festsäle
Mit 7 Ja-Stimmen und einer Nein-Stimme 
(Schabot)
beschließt der Gemeinderat, eine Änderung 
der Gebühren über die Verordnung für die 
Nutzung der Kulturzentren und Festsäle der 
Gemeinde.
Der Text der betreffenden Verordnung kann 
auf der Internetseite der Gemeinde www.
nommern.lu unter der Rubrik Media centre / 
Publications / Règlements-taxes eingesehen 
werden. Siehe auch „De Reider“ N° 1/2025.

Verkaufspreise von Brennholz
Mit 6 Ja-Stimmen und 2 Nein-Stimmen (Biren, 
Schabot) beschließt der Gemeinderat, die 
Preise und Modalitäten für den Verkauf von 
Brennholz an zu passen.
Der Text der betreffenden Verordnung kann 
auf der Internetseite der Gemeinde www.
nommern.lu unter der Rubrik Media centre / 
Publications / Règlements-taxes eingesehen 
werden. Siehe auch „De Reider“ N° 1/2025.

Änderungen der ordentlichen Kredite des 
Haushaltsplans für das Haushaltsjahr 2024
Der Gemeinderat nimmt mehrere Anpassun-
gen betreffend Einnahmen und Ausgaben im 
ordentlichen Haushalt 2024 vor.

devis dressé le 9 octobre 2024 par le ser-
vice technique communal pour l’installation 
d’une cabane sur l’aire de jeux de la crèche 
« Butzenhaff » de la Maison Relais à Nommern, 
s’élevant à 25.000 €.

Modification du règlement relatif aux taxes 
d’utilisation des centres culturels et salles de 
fêtes communales
Avec 7 voix pour et une voix contre (Schabot), 
le conseil communal décide d’arrêter une 
modification du règlement relatif aux taxes 
d’utilisation des centres culturels et salles de 
fêtes communales.
Le texte du règlement-taxe en question peut 
être consulté sur le site internet communal 
www.nommern.lu sous la rubrique Media 
centre / Publications / Règlements-taxes. Voir 
aussi « De Reider » n° 1/2025.

Règlement-taxe concernant les prix de vente 
du bois de chauffage
Le conseil communal modifie avec 6 voix pour 
et 2 voix contre (Biren, Schabot) les prix et les 
modalités de vente du bois de chauffage.
Le texte du règlement-taxe en question peut 
être consulté sur le site internet communal 
www.nommern.lu sous la rubrique Media 
centre / Publications / Règlements-taxes. Voir 
aussi « De Reider » n° 1/2025.

Modifications de crédits ordinaires du budget 
de l’exercice 2024
Le conseil communal approuve plusieurs 
adaptations au niveau des recettes et des dé-
penses ordinaires du budget communal 2024.

In öffentlicher Sitzung:
Dringende temporäre Verkehrsregelungen 

En séance publique:
Règlements de circulation temporaires à ca-
ractère urgent
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•	 Im Rahmen von Tiefbauarbeiten zur Erwei-
terung unseres Wasserverteilungsnetzes in 
der Rue Principale (CR123) in Kruchten, 
Ortsausgang Richtung Zahneschhaff,  
bestätigt der Gemeinderat eine vom 
Schöffenkollegium am 22. Okto-
ber 2024 beschlossene dringende 
zeitweilige Verkehrsregelung.

•	 Für die Dauer von Tiefbauarbeiten in 
Kruchten in der Rue Principale bis zur Kreu-
zung mit der Rue Neuve, bestätigt der 
Gemeinderat eine dringende zeitweilige 
Verkehrsregelung des Schöffenkollegiums.

Stellungnahme zur Ernennung eines neuen 
Försters
Der Gemeinderat beschließt, eine positive 
Stellungnahme zur Ernennung von Herrn Serge 
Colbach als neuer, für unsere Gemeinde 
zuständiger, Förster abzugeben. Herr Colbach 
soll dieses Amt ab dem 1.1.2025 übernehmen.

Dienstbarkeitsvereinbarung in Kruchten
Der Gemeinderat genehmigt die Dienst-
barkeitsvereinbarung zwischen dem Bürger-
meister- und Schöffenkollegium und der Ge-
sellschaft Creos Luxembourg S.A. bezüglich 
eines Grundstücks, das im Kataster der Ge-
meinde Nommern, Sektion D von Kruchten, 
eingetragen ist.

Austritt der Gemeinde Ernztal aus interkom-
munalen Vereinigung „Syndicat pour la créa-
tion d’un parc naturel Mullerthal“
Der Gemeinderat beschließt, dass er 
dem Austritt der Gemeinde Ernztal aus 
dem Syndikat zur Gründung eines Natur-
parks in der Region Müllerthal zustimmt 
und dass der Austritt ohne finanzielle For-
derungen seitens der Gemeinde erfolgt.

Genehmigung einer Grabkonzession
Der Gemeinderat nimmt eine Grab-
konzession betreffend ein Grab auf 
dem Friedhof in Schrondweiler an.

Änderung der Verordnung über die Gebühren 
für die Nutzung der kommunalen Kulturzentren 
und Festsäle
Aufgrund einer Nachfrage des Innenministe-
riums, wurde der Beschluss des Gemeinde-
rates vom 21.10.2024 (Punkt 17) überarbeitet 
und in seiner angepassten Form vom Gemein-

•	 Dans le cadre de travaux de génie civil en 
vue d’une extension de notre réseau de 
distribution d’eau dans la Rue Principale 
(CR123) à Cruchten, sortie de l’agglomé-
ration vers Zahneschhaff, le conseil com-
munal confirme le règlement de circula-
tion urgent à caractère temporaire arrêté 
par le collège des bourgmestre et éche-
vins en date du 22 octobre 2024.

•	 Pour la durée de travaux de génie civil à 
Cruchten dans la Rue Principale jusqu’à 
l’intersection avec la Rue Neuve, le conseil 
communal confirme un règlement de cir-
culation urgent à caractère temporaire.

Nomination du préposé de la nature et des fo-
rêts du triage de Schieren
Le conseil communal décide d’émettre un 
avis favorable quant à la nomination de Mon-
sieur Serge Colbach au poste de préposé du 
triage de Schieren avec effet au 1er janvier 
2025.

Convention de servitude à Cruchten
Le conseil communal approuve la conven-
tion de servitude conclue entre le collège des 
bourgmestre et échevins et la société Creos 
Luxembourg S.A. concernant un terrain inscrit 
au cadastre de la commune de Nommern, 
section D de Cruchten.

Retrait de la Commune de la Vallée de l’Ernz 
du syndicat intercommunal « Syndicat pour la 
création d’un parc naturel Mullerthal »
Le conseil communal marque son accord en 
ce qui concerne le retrait de la commune de 
la Vallée de l’Ernz du Syndicat pour la création 
d’un Parc naturel dans la région du Mullerthal 
et que le retrait se fait sans revendication fi-
nancières de la part de celle-ci.

Approbation d’un contrat de concession fu-
néraire
Le conseil communal décide de ratifier un 
contrat de concession pour une tombe au ci-
metière de Schrondweiler.

Modification du règlement relatif aux taxes 
d’utilisation des centres culturels et salles de 
fêtes communales
Sur demande du Ministère de l’Intérieur, la 
décision du conseil communal du 21.10.2024 
(point 17) a été révisée et adoptée par le 
conseil communal dans sa forme adaptée.
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derat angenommen.

Genehmigung eines „Klimapakt-Leitbildes“
Der Gemeinderat beschließt, das Dokument 
„Leitbild – Gemeng Noumer, 2024-2030“ zu 
genehmigen.

Mitgliedschaft im „Gemengepakt vum in-
terkulturellen Zesummeliewen“
Der Gemeinderat beschließt, einem regionalen 
Ansatz für die Umsetzung des „Gemenge- 
pakt vum interkulturellen Zesummeliewen“ zu-
zustimmen und für den Fall, dass der regionale 
Ansatz zurückbehalten wird, einen Antrag auf 
Beitritt zum betreffenden Pakt zu stellen.

Gewährung von Zuschüssen für das Jahr 2024
Unter der Bedingung, dass die Vereine vor 
dem endgültigen Haushaltsabschluss 2024 
einen entsprechenden schriftlichen Antrag 
eingereicht haben, gewährt der Gemeinde
rat folgende Zuschüsse:

Approbation d’un « Klimapakt-Leitbild »
Le conseil communal décide d’approuver le 
document « Leitbild – Gemeng Noumer, 2024-
2030 ».

Adhésion au « Gemengepakt vum interkultu-
rellen Zesummeliewen »
Le conseil communal décide de marquer son 
accord pour une approche régionale pour 
la mise en œuvre du « pacte communal du 
vivre-ensemble interculturel » et d’introduire, 
au cas où l’approche régionale serait rete-
nue, une demande d’adhésion au pacte en 
question.

Octroi de subsides aux sociétés locales pour 
2024
Le conseil communal décide d’allouer, sous 
réserve de la présentation d’une demande 
de subside en bonne et due forme avant la 
clôture définitive de l’exercice concerné, les 
subsides suivants aux sociétés locales pour 
l’année 2024 :

 
Gewährung von Zuschüssen für das Jahr 
2024 
Unter der Bedingung, dass die Vereine 
vor dem endgültigen Haushaltsabschluss 
2024 einen entsprechenden schriftlichen 
Antrag eingereicht haben, gewährt der 
Gemeinderat folgende Zuschüsse: 
 
 

 
Octroi de subsides aux sociétés locales 
pour 2024 
Le conseil communal décide d’allouer, 
sous réserve de la présentation d’une 
demande de subside en bonne et due 
forme avant la clôture définitive de 
l’exercice concerné, les subsides 
suivants aux sociétés locales pour 
l’année 2024 : 

 

Société / Verein Gewährter 
Zuschuss / 

Montant du 
subside alloué 

Amicale Pomjeeën Nommern (CGDIS) 3.000,00 € 

Elterevereenegung Noumer 850,00 € 

Amiperas Sektioun Noumer 700,00 € 

Bühn ’93 Theaterveräin 875,00 € 

Chorale Ste Cécile Nommern 700,00 € 

Club des Jeunes Cruchten 1.050,00 € 

Permakultur um Luusshaff 1.585,00 € 

Museksfrënn Gemeng Noumer 1.465,00 € 

Reitstall « A Millen » Nommern 700,00 € 

ABC Schrondweiler (Billard) 700,00 € 

Dësch-Tennis Noumer 1.200,00 € 

Spuerveräin « Ënner ons am 
Hengerjuck » 

550,00 € 

A.S.E.C. 400,00 € 

Oeuvres paroissiales St. Joseph 550,00 € 

Cruchten 2.0 875,00 € 

Dance-Atmosphere Nommern 700,00 € 

TOTAL 15.900,00 € 

 

Der Gemeinderat beschließt außerdem, 
die Vereine „Museksfrënn Gemeng 
Noumer“ und „Dësch-Tennis Noumer“ 

Le conseil décide en outre d’allouer un 
subside supplémentaire plafonné 
respectivement à 11.400 € pour 
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Der Gemeinderat beschließt außerdem, die 
Vereine „Museksfrënn Gemeng Noumer“ und 
„Dësch-Tennis Noumer“ jeweils mit einem 
zusätzlichen Zuschuss für größere Ausgaben 
wie dem Gehalt eines Dirigenten oder eines 
Trainers zu unterstützen. Die Auszahlung dieser 
Finanzhilfe, welche für „Museksfrënn Gemeng 
Noumer“ auf 11.400 € und für „Dësch-tennis 
Noumer“ auf 6.000 € gedeckelt ist, unterliegt 
der Erfüllung festgelegter Modalitäten und Be-
dingungen seitens des jeweiligen Klubs.
Schlussendlich genehmigt der Rat noch einen 
zusätzlichen Zuschuss in Höhe von 4.877,05 € 
für die Erstattung von Leasingkosten für Ins-
trumente des Vereins „Museksfrënn Gemeng 
Noumer“.

Gewährung von Zuschüssen an verschiedene 
Organisationen
Der Gemeinderat beschließt folgende Orga-
nisationen mit einer Spende zu unterstützen:

Le conseil décide en outre d’allouer un sub-
side supplémentaire plafonné respectivement 
à 11.400 € pour dépenses d’envergure telles 
que la rémunération d’un chef d’orchestre 
pour l’association « Museksfrënn Gemeng 
Noumer » et à 6.000 € pour un entraîneur de 
l’association « Dësch-tennis Noumer » dont la 
liquidation est soumise à certaines modalités 
et conditions.
Finalement, il accorde un subside supplémen-
taire de 4.877,05 € pour remboursement de 
frais de leasing d’instruments de musique à 
l’association « Museksfrënn Gemeng Noumer 
».

Octroi de subsides à diverses associations
Le conseil communal décide d’allouer les 
subsides suivants aux associations ci-après dé-
signées :

 
Gewährung von Zuschüssen für das Jahr 
2024 
Unter der Bedingung, dass die Vereine 
vor dem endgültigen Haushaltsabschluss 
2024 einen entsprechenden schriftlichen 
Antrag eingereicht haben, gewährt der 
Gemeinderat folgende Zuschüsse: 
 
 

 
Octroi de subsides aux sociétés locales 
pour 2024 
Le conseil communal décide d’allouer, 
sous réserve de la présentation d’une 
demande de subside en bonne et due 
forme avant la clôture définitive de 
l’exercice concerné, les subsides 
suivants aux sociétés locales pour 
l’année 2024 : 

 

Société / Verein Gewährter 
Zuschuss / 

Montant du 
subside alloué 

Amicale Pomjeeën Nommern (CGDIS) 3.000,00 € 

Elterevereenegung Noumer 850,00 € 

Amiperas Sektioun Noumer 700,00 € 

Bühn ’93 Theaterveräin 875,00 € 

Chorale Ste Cécile Nommern 700,00 € 

Club des Jeunes Cruchten 1.050,00 € 

Permakultur um Luusshaff 1.585,00 € 

Museksfrënn Gemeng Noumer 1.465,00 € 

Reitstall « A Millen » Nommern 700,00 € 

ABC Schrondweiler (Billard) 700,00 € 

Dësch-Tennis Noumer 1.200,00 € 

Spuerveräin « Ënner ons am 
Hengerjuck » 

550,00 € 

A.S.E.C. 400,00 € 

Oeuvres paroissiales St. Joseph 550,00 € 

Cruchten 2.0 875,00 € 

Dance-Atmosphere Nommern 700,00 € 

TOTAL 15.900,00 € 

 

Der Gemeinderat beschließt außerdem, 
die Vereine „Museksfrënn Gemeng 
Noumer“ und „Dësch-Tennis Noumer“ 

Le conseil décide en outre d’allouer un 
subside supplémentaire plafonné 
respectivement à 11.400 € pour 

jeweils mit einem zusätzlichen Zuschuss 
für größere Ausgaben wie dem Gehalt 
eines Dirigenten oder eines Trainers zu 
unterstützen. Die Auszahlung dieser 
Finanzhilfe, welche für „Museksfrënn 
Gemeng Noumer“ auf 11.400 € und für 
„Dësch-tennis Noumer“ auf 6.000 € 
gedeckelt ist, unterliegt der Erfüllung 
festgelegter Modalitäten und 
Bedingungen seitens des jeweiligen 
Klubs. 
Schlussendlich genehmigt der Rat noch 
einen zusätzlichen Zuschuss in Höhe von 
4.877,05 € für die Erstattung von 
Leasingkosten für Instrumente des 
Vereins „Museksfrënn Gemeng 
Noumer“. 
 
Gewährung von Zuschüssen an 
verschiedene Organisationen 
Der Gemeinderat beschließt folgende 
Organisationen mit einer Spende zu 
unterstützen: 

dépenses d’envergure telles que la 
rémunération d’un chef d’orchestre 
pour l’association « Museksfrënn 
Gemeng Noumer » et à 6.000 € pour un 
entraîneur de l’association « Dësch-
tennis Noumer » dont la liquidation est 
soumise à certaines modalités et 
conditions. 
Finalement, il accorde un subside 
supplémentaire de 4.877,05 € pour 
remboursement de frais de leasing 
d’instruments de musique à l’association 
« Museksfrënn Gemeng Noumer ». 
 
 
 
 
 
Octroi de subsides à diverses 
associations 
Le conseil communal décide d’allouer 
les subsides suivants aux associations ci-
après désignées : 

 

Société / Organisation Gewährter Zuschuss / 
Montant du subside 

extraordinaire alloué 

Amicale – Frënn vun de Fielser Pompjeeën 100 € 

BBC Arantia Larochette 500 € 

Ploschter Projet  600 € 

Ambulanz Wonsch a.s.b.l. 100 € 

Handicap International 100 € 

ELA Luxembourg a.s.b.l 100 € 

Natur & Emwelt – Centre de soins pour la faune 
sauvage a.s.b.l 

100 € 

LUkraine a.s.b.l 100 € 

Beieveräin – Kanton Miersch 100 € 

TOTAL 1.800,00 € 

 

Berichtigter Haushalt 2024 und Haushalt 
2025 
Der Gemeinderat nimmt sowohl den 
berichtigten Haushalt des Jahres 2024 als 

Budget rectifié 2024 et budget 2025 
Le conseil communal approuve tant le 
budget rectifié de l’exercice 2024 que le 
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Viru Kuerzem gouf e Scheck am Wäert vun 1.690 € un de Plotschterprojet iwwerreecht.

D’Suen goufen zum groussen Deel am Kader vum Chrëschtconcert am Dezember 2024 
gesammelt, wou vill Leit sech generéis gewisen hunn. Fir dës flott Aktioun z’ënnerstëtzen, huet 
d’Gemeng nach eng finanziell Bäihëllef bäigeluecht, fir d’Zomm op 1.690 € opzestocken.

Mir soen e grousse Merci un all Spender· innen an un d’Organisateure vum Chrëschtconcert 
fir hiren Asaz. 

Ënnerstëtzung fir de „Plotschterprojet“ – 
Scheckiwwerreechung 

vun der Gemeng a Kulturkommissioun

Text : Sophie Diderrich
Foto: Natascha Kridel

Gemengereglementer

GEMENG			   LEIT			   SCHOUL			   AGENDA

16

Conformément à l’article 82 de la loi communale modifiée du 13 décembre 1988, la décision ci-
dessous est portée à la connaissance du public : 

Règlement de circulation à caractère temporaire  

Par décision du 3 avril 2025, le conseil communal a confirmé le règlement de circulation urgent à 
caractère temporaire édicté le 11 février 2025, point de l’ordre du jour n° 2, par le Collège des 
bourgmestre et échevins concernant la rue Um Aker à Schrondweiler. 

Ladite décision du conseil communal a été approuvée par Monsieur le Ministre de la Mobilité et des 
Travaux publics en date du 11 avril 2025, ainsi que par Monsieur le Ministre des Affaires intérieures en 
date du 22 avril 2025, réf. : 322/25/CR. 

 



Grouss Botz 2025

Eng gelongen Aktioun!
De 29. Mäerz 2025 huet eis alljährlech Grouss Botz an der Gemeng stattfonnt. Vill engagéiert 
Fräiwëlleger hunn sech moies zesummefonnt, fir eis Feld- a Bëscherwëer vun Dreck ze 
befreien. Dobäi si ronn 250 kg Dreck gesammelt ginn.

En häerzleche Merci geet un all déi, déi mat ugepaakt hunn an esou zu enger propperer an 
natierlecher Ëmwelt bäidroen.

Fir de gudden Ofschloss huet de Club des Jeunes fir d‘Mëtteszäit eng lecker Portioun Spaghetti 
preparéiert – e genësslechen Ofschloss vun engem gelongenen Dag!

Text : Sophie Diderrich
Fotoen: Sophie Diderrich & Alphonse Classen

17
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Erneuerbare Energien sind eine nachhaltige Lösung für unsere 
Stromversorgung. Doch nicht jeder kann eine eigene Photovoltaikanlage 
installieren. Hier bietet das Teilen vom Strom eine interessante Möglichkeit: 
Sie ermöglichen es Bürgern, einzeln oder gemeinsam erzeugten Strom 
effizient zu nutzen und so ihre Kosten zu senken.

In diesem Zusammenhang gibt es 3 Modelle 
für den Verbrauch des erzeugten Stroms:

1. Individueller Eigenverbrauch: Der von der 
Solaranlage erzeugte Strom wird selbst 
genutzt. Überschüsse werden ins Netz 
eingespeist, wobei der Schwerpunkt auf der 
Maximierung des Eigenverbrauchs liegt.

2. Kollektiver Eigenverbrauch: Mehrere 
Abnehmer in direkter Nähe teilen den 
erzeugten Strom. Dies kann zum Beispiel 
bei Mehrfamilienhäusern interessant sein, 
da es die Nutzung des Solarstroms erhöht.

3. Energiegemeinschaften: Energie­
gemeinschaften gehen über den kollektiven 
Eigenverbrauch hinaus. Sie ermöglichen 
es, lokal oder regional erzeugten Strom mit 
anderen Verbrauchern zu teilen.

Was ist eine Energiegemeinschaft?

Energiegemeinschaften sind 
Zusammenschlüsse von Personen, die 
gemeinsam Strom produzieren, nutzen 
und untereinander handeln. Erzeuger, die in 
Photovoltaik­Anlagen investieren, können so 
überschüssigen Strom an andere Mitglieder 
der Gemeinschaft verkaufen oder sich mit 
anderen Erzeugern zusammenschließen, 
um eine bessere Nutzung des Solarstroms 
und eine erhöhte Rentabilität der Anlage zu 
erreichen.

Für die Gründung einer Energiegemeinschaft 
sind nur wenige Schritte nötig: Die Mitglieder 
schließen sich in einer Gesellschaft 
zusammen, regeln die finanziellen 
Rahmenbedingungen und schließen 
ein Abkommen mit dem Netzbetreiber. 

Technische Änderungen an den Anlagen 
müssen nicht vorgenommen werden. Zwei 
Varianten von Energiegemeinschaften stehen 
zur Auswahl:

­ Lokale Energiegemeinschaft: Strom 
wird zwischen Teilnehmern ausgetauscht, 
die maximal 300 Meter voneinander 
entfernt sind. Die Netznutzungsgebühren 
(Netztarif) entfallen.

­ Nationale Energiegemeinschaft: 
Mitglieder können unabhängig vom 
Standort teilnehmen, allerdings fallen für 
den Verbrauch die üblichen Netztarife an.

Mehr Informationen unter klima-agence.lu/
de/energiegemeinschaft oder wenden Sie 
sich an Ihren Klima­Agence­Berater, um Ihr 
Projekt zur Erzeugung erneuerbarer Energie 
erfolgreich umzusetzen.

Unabhängige  und  kostenlose Beratung 
klima­agence.lu • 8002 11 90

Co­funded by  
the European Union

Strom teilen: So nutze ich optimal 
meine erneuerbare Stromproduktion 

GEMENG NOUMER

In unserer nächsten Ausgabe werden Sie Informationen über das Projekt zur Gründung von 
Energiegemeinschaften in der Gemeinde finden.

GEMENG			   LEIT			   SCHOUL			   AGENDA

18



 
 

Gemeng Noumer 

 

VENTE LOCALE DE BOIS DE 
CHAUFFAGE 
Exercice 2025 

 
Comme chaque année, l’Administration Communale de Nommern vous propose également pour 
l’exercice 2025 la mise à disposition de bois de chauffage. 
Les cordes livrées comprennent uniquement du bois d’essences feuillues (pas uniquement du bois 
de hêtre), issu des forêts communales de Nommern. Le bois n’est pas sec ! Il ne peut donc pas être 
utilisé pour être brûlé de suite. Ordinairement une période de séchage de deux ans est encore 
recommandée.  
L’Administration communale tient explicitement à préciser que la qualité des bois peut fortement 
varier dû au mauvais état de santé de plusieurs essences sylvicoles. L’Administration de la Nature 
et des Forêts, gérant les forêts communales de Nommern, se concentre, lors de l’exploitation 
forestière, principalement sur les coupes de sécurisation. Ainsi, des bois de moindre valeur et qualité 
sont prioritairement récoltés. 
À préciser de même que le prix de vente par corde arrêté par le conseil communal ne couvre pas 
les frais de main d’œuvre et de livraison. Le prix de vente par corde au libre marché se situe 
actuellement entre 330 € et 450 €. Le prix de vente fixé par le conseil communal de Nommern est 
donc fortement subsidié. 
Pour assurer le bon déroulement des travaux, le bois devra être commandé à l’avance. Sous 
réserve que les conditions météorologiques permettent les travaux en forêt pour la préparation du 
bois, la livraison des commandes se fera déjà entre mi-juillet et mi-septembre 2025. 
Le nombre maximal de cordes par ménage est de 5 et le bois est exclusivement destiné à l’usage 
propre dudit ménage. Le prix unitaire par corde est fixé à 201,60 € ttc. La livraison se fera après 
réception du paiement. Pour une découpe à 25 cm, des frais supplémentaires de 16,80 € par corde 
seront facturés. 
Un service proposant d’empiler le bois chez vous n’est plus offert.  
Prière de préciser, le cas échéant, si l’adresse de livraison est différente de l’adresse de facturation. 
Depuis 2024, il n’est plus possible de commander du bois long (« Laangholz »). 
Le formulaire de commande ci-dessous est à renvoyer à l’Administration Communale de Nommern, 
31, rue Principale à L-7465 Nommern ou à envoyer à carole.risch@nommern.lu, avant le 
30.06.2025. Après cette date aucune commande ne sera acceptée. 
 
 

Bon de commande pour bois de chauffage 

Nom(s):____________________________________________ Prénom(s):_________________________________ 

Adresse: _______________________________________________________________________________________ 

 adresse de livraison différente :_______________________________________________________________ 

GSM :________________________________  Téléphone fixe :_________________________________________ 

 

Longueur : 100 cm 50 cm 33 cm 25 cm* TOTAL 
cordes 

Nombre de cordes 
commandées : 

     

* Frais supplémentaires de 16,80 € / corde 
 

__________________, le _________________________        Signature:   __________________________ 

Vente locale de bois de chauffage

Exercice 2025



 

Les énergies renouvelables constituent une solution durable pour 
l’approvisionnement en électricité. Toutefois, une installation solaire 
individuelle n’est pas envisageable pour tous. Le partage d’électricité offre 
une alternative intéressante : les citoyens peuvent ainsi utiliser l’électricité 
produite collectivement et réduire ainsi leurs coûts. 

Dans cette optique, il existe trois modèles de 
consommation de l’électricité produite :

1. L’autoconsommation individuelle consiste 
à utiliser directement l’électricité produite 
par une installation solaire. Le surplus 
est injecté dans le réseau, avec pour 
objectif principal de maximiser sa propre 
consommation

2. Autoconsommation collective : l’électricité 
produite par une installation solaire est 
partagée entre plusieurs consommateurs 
situés à proximité immédiate. Cela peut 
être intéressant, par exemple, pour les 
immeubles à appartements, car cela 
optimise l’utilisation de l’électricité solaire. 

3. Communautés énergétiques : les 
communautés énergétiques vont au­delà 
de l’autoconsommation collective, elles 
permettent de partager l’électricité produite 
localement ou régionalement avec d’autres 
consommateurs.

Qu’est-ce qu’une communauté 
énergétique ?

Les communautés énergétiques sont des 
regroupements de personnes qui produisent, 
utilisent et se vendent mutuellement de 
l’électricité. Les producteurs qui investissent 
dans des installations photovoltaïques 
peuvent ainsi vendre leur surplus d’électricité 
à d’autres membres de la communauté 
ou s’associer à d’autres producteurs afin 
de mieux utiliser l’électricité solaire et 
d’augmenter la rentabilité de l’installation.

La création d’une communauté énergétique 
se fait en quelques étapes seulement : 
les membres s’associent pour former une 
société, règlent les conditions financières et 
concluent un accord avec le gestionnaire de 
réseau. Il n’est pas nécessaire d’apporter des 
modifications techniques aux installations.

Il existe deux types de communautés 
énergétiques :

­ communauté énergétique locale : 
l’électricité est échangée entre les 
participants qui sont distants de 300 
mètres maximum les uns des autres.  
Il n’y a pas de frais d’utilisation du réseau 
(tarif réseau).

­ communauté énergétique nationale : 
les membres peuvent participer 
indépendamment de leur emplacement, 
mais les frais usuels d’utilisation du réseau 
s’appliquent.

Retrouvez plus d’informations sur  
klima-agence.lu/communaute-energetique 
ou contactez votre conseiller Klima­Agence 
pour réussir votre projet de production 
d’électricité renouvelable.

Conseil indépendant et gratuit
klima­agence.lu • 8002 11 90

Co­funded by  
the European Union

Partage de l’électricité : une utilisation 
optimale de ma production d’électricité 
renouvelable 

GEMENG NOUMER

Dans notre prochaine édition vous allez trouver des informations relatives au projet de 
création des commaunautés énergétiques dans la commune.
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Administration Communale de Nommern - 31, rue Principale -  L-7465 NOMMERN : 83 73 18-200    
Dossier traité par Sabrina Nothar -  83 73 18 - 215 - Courriel: sabrina.nothar@nommern.lu 

 

Subsides aux élèves et étudiants 2025 
(Fin d’études secondaires et post secondaires) 

 
 
Nom : _______________________________ Prénom : _________________________________________ 
 
Adresse : _______________________________________________________________________________ 
 
Numéro de compte (IBAN) : 
_____________________________________________________________ 
 
Nom de l'établissement financier : _______________________________________________________ 
 
Titulaire du compte : ____________________________________________________________________ 
 
 
Etudes secondaires         
Nom de l'établissement post-primaire fréquenté pendant l'année 2024/2025:  

_________________________________________________________________________ 
Fin d’études de :  

□ Diplôme CCP, DAP, DT ou équivalent 
□ Brevet de maîtrise 
□ Diplôme de fin d’études secondaires  

 
Etudes post-secondaires 
Nom de l'établissement post-secondaire fréquenté pendant l'année 2024/2025:  

_________________________________________________________________________ 

Cycle d’études : 
□ Diplôme dit « Bachelor » 
□ Diplôme dit « Master » 
□ Diplôme de fin d’études supérieur FH ou équivalent (si pas de « Bachelor » ou de 

« Master ») 
 
Délai pour introduire la demande: 

La demande (avec diplômes et relevé d’identité bancaire à l'appui) est à envoyer ou à 
déposer au secrétariat communal pour le 30 novembre 2025 au plus tard.  
 
 
 

____________________________           ______________________________ 
(Date)                                                       (Signature) 

 
 
Les informations qui vous concernent recueillies sur ce formulaire font l’objet d’un traitement par l’administration communale 
afin de mener à bien votre demande. Ces informations sont conservées pour la durée nécessaire par l’administration à la 
réalisation de la finalité du traitement. Conformément au règlement (UE) 2016/679 relatif à la protection des personnes 
physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, vous bénéficiez 
d’un droit d’accès, de rectification et le cas échéant d’effacement des informations vous concernant. Vous disposez 
également du droit de retirer votre consentement à tout moment. 
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Eisen neie Fierschter stellt sech vir
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Mäin Numm ass Serge Colbach, ech sinn 41 Joer al an ech wunnen zu Viichten. An der 
Fräizäit ewéi och a mengem Beruff sinn ech gären dobaussen an der Natur ënnerwee. Eis Famill 
huet nach ee puer Bongerten a Bësch ëmm déi ech mech këmmeren. Am léifste sinn ech awer 
mat mengen 3 Kanner a mat menger Fra mat eiser Roulotte ënnerwee. 
  
No menger Ausbildung, als éischt fir Bëschaarbechter an dono fir Fierschter, hunn ech als éischt 
5 Joer bei engem Naturschutzsyndikat um Terrain geschafft. Dunn war ech 10 Joer Viraarbechter 
ob enger Gemeng. 
  
Ob ee mol duecht ech mir datt ech dach fir Fierschter geléiert hunn an hunn mech ob eng vu 5 
Plazen bei der ANF gemellt. Nodeems ech eng sëlleg Exame gepackt hat sinn ech dunn 2023 an 
de Service juridique et missions de police (Entité mobile) an der Direktioun vun der ANF zu Dikrech 
komm. 
  
No engem décken Joer ass dunn d’Revéier SCHIEREN ausgeschriwwe ginn an do hunn ech keng 
Sekonn gezéckt fir mech ze mellen. 
  
Zanter 1.1.2025 sinn ech de Préposé de la Nature et des Forêts vum Triage SCHIEREN. Den Triage 
SCHIEREN besteht aus den Gemengen Noumer an Schieren. 
  
Ech freeën mech ob eng konstruktiv a motivéiert Zesummenaarbecht mat alle beleedegte 
Parteie, ewéi zB.  der Gemeng, de Jëer an den Naturschutzsyndikaten, ewéi och dem Bierger, fir 
der just ee puer ze erwänen. 
 
Zu mengen Tâchë gehéieren: 
  
-          Eng nohalteg a klimaresistent Gestioun vun de Gemengebëscher, 
-          Schützen an Erhale vum Landschaftscharakter mat senge sëllege Biotopen, 
-          Beroden a Fërdere vun enger nohalteger Bëschbewirtschaftung am Privatbësch, 
-          Kreéiere vun neie Biotop- an Habitatflächen, 
-          Traitement vun ënnerschiddlechen Naturschutzdemanden, 
-          Policemissioun an de Beräicher Bëschschutz, Naturschutz, Fëscherei a Juegd, 
-          Organisatioun a Gestioun vun eiser Bëschéquipe, 
-          Member vum Naturpakt-Team, 
an nach villes méi. 
  
Jidderee ka mech erreechen per  
mail op serge.colbach@anf.etat.lu  
oder per Telefon: 621 202 159.  
 
Mat beschten Gréiss 
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Vu lënks no riets : Sergio Perreira, Serge Colbach
Foto : ANF



 

 

Protégeons nos amphibiens : une mission 
pour tous les citoyens de notre commune 

Les amphibiens, tels que les salamandres, tritons et 
grenouilles, jouent un rôle essentiel dans nos écosystèmes. 
En régulant les populations d’insectes et en étant une 
ressource importante dans la chaîne alimentaire, ils 
contribuent à maintenir l’équilibre naturel. Cependant, ces 
espèces sensibles sont particulièrement vulnérables, 
notamment pendant leurs migrations saisonnières. 

Chaque année, au printemps (mars-avril) et en automne 
(septembre-novembre), les amphibiens migrent pour 
rejoindre leurs habitats essentiels. Au printemps, ils quittent 
leurs sites d’hivernage pour se reproduire dans des mares 
et étangs. À l’automne, ils se déplacent vers leurs refuges 
pour l’hiver. Ces migrations, bien que vitales pour leur 
survie, les exposent à des dangers lorsqu’ils traversent 
routes et pistes cyclables. 

Leurs déplacements sont déclenchés par des conditions 
météorologiques spécifiques. Les nuits pluvieuses et 
humides, combinées à des températures douces (entre 5 et 
15 °C), sont particulièrement propices à leur migration. 
L’humidité les protège du dessèchement, tandis que les 
températures modérées stimulent leur activité. Ces 
périodes critiques correspondent aux moments où les 
amphibiens sont les plus exposés aux risques, notamment 
l’écrasement par les véhicules ou vélos. 

En tant qu’usagers des routes et pistes cyclables, nous 
pouvons tous agir pour limiter ces dangers. Ralentir et 
rester attentifs lors des nuits pluvieuses ou pendant les 
périodes de migration peut faire une grande différence. Si 
vous observez des zones particulièrement fréquentées par 
les amphibiens, informez-en l’Administration de la nature et 
des forêts (ANF). Ces signalements permettent d’identifier 
les points sensibles et d’envisager des solutions pour mieux 
les protéger. 

Les amphibiens sont des indicateurs précieux de la santé 
de notre environnement. En les protégeant, nous 
contribuons à préserver la biodiversité et la richesse 
naturelle de notre commune. Ensemble, nous pouvons agir 
pour garantir la survie de ces espèces fragiles qui jouent un 
rôle clé dans nos écosystèmes. 

Pour signaler des passages fréquents ou obtenir plus 
d’informations, contactez l’ANF ou visitez la page internet 
dédiée : 

Schützen wir unsere Amphibien: Eine 
Aufgabe für alle Bürger unserer Gemeinde 

Amphibien wie Salamander, Molche und Frösche spielen 
eine entscheidende Rolle in unseren Ökosystemen. Sie 
regulieren Insektenpopulationen und dienen zahlreichen 
Tieren als wichtige Nahrungsquelle. Dadurch tragen sie 
wesentlich zum ökologischen Gleichgewicht bei. Doch 
diese empfindlichen Arten sind besonders gefährdet, 
insbesondere während ihrer saisonalen Wanderungen. 

Jedes Jahr wandern Amphibien im Frühjahr (März-April) 
und Herbst (September-November) zu ihren 
lebenswichtigen Lebensräumen. Im Frühjahr verlassen sie 
ihre Winterquartiere, um sich in Teichen und Weihern 
fortzupflanzen. Im Herbst suchen sie geschützte Orte für 
den Winterschlaf. Diese Wanderungen, die für ihr 
Überleben entscheidend sind, bringen sie häufig in Gefahr, 
besonders beim Überqueren von Straßen und Radwegen. 

Ihre Wanderungen werden von bestimmten 
Wetterbedingungen beeinflusst. Feuchte Nächte mit Regen 
und milden Temperaturen (zwischen 5 und 15 °C) schaffen 
ideale Voraussetzungen für ihre Bewegung. Die 
Feuchtigkeit schützt sie vor dem Austrocknen, während die 
angenehmen Temperaturen ihre Aktivität fördern. Genau in 
diesen Zeiten sind Amphibien besonders gefährdet, da sie 
auf Straßen und Radwegen leicht übersehen werden und 
überfahren werden können. 

Als Nutzer von Straßen und Radwegen können wir dazu 
beitragen, diese Risiken zu minimieren. Fahren Sie 
langsamer und seien Sie aufmerksam, besonders an 
regnerischen Abenden oder während der Wanderzeiten. 
Wenn Sie Bereiche bemerken, in denen Amphibien häufig 
unterwegs sind, melden Sie dies bitte der Naturverwaltung 
(ANF). Solche Meldungen helfen dabei, sensible Stellen zu 
identifizieren und geeignete Schutzmaßnahmen 
umzusetzen. 

Amphibien sind wertvolle Indikatoren für die Gesundheit 
unserer Umwelt. Indem wir sie schützen, bewahren wir die 
Artenvielfalt und den natürlichen Reichtum unserer 
Gemeinde. Gemeinsam können wir dazu beitragen, diese 
empfindlichen Arten zu erhalten, die eine Schlüsselrolle in 
unseren Ökosystemen spielen. 

Um Wanderungen zu melden oder weitere Informationen 
zu erhalten, wenden Sie sich bitte an die ANF oder 
besuchen Sie die folgende Webseite: 

                                                                 

 

 

 

 

 

 

 

 

Contact :  

      nature@anf.etat.lu 

    www.sos-salamandre.lu 

Photo: Salamandre tachetée 

(Salamandra salamandra) 

traversant la route pendant la 

migration automnale. 

Crédit photo : Biota.lu 
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Visite vum neie Waasserreseau
| Natur a Klima |  

29.03.2025 GEMENG FËSCHBECH 

D’Drénkwaasser ass mat Ofstand eist wichtegst, 
gesondst an och bëllegst Liewensmëttel dat mir 
praktesch onbegrenzt zur Verfügung hunn.

D’Qualitéit vum Drénkwaasser an d’Sécherheet 
vun der Versuergung sinn dofir Themen, déi  
reegelméisseg am Zentrum vun de politeschen 
Iwwerleeunge sti wann et drëms geet fir grouss, an 
d’Zukunft geriicht Investitiounen ze decidéieren. 

Zanter 2 Joer ass lo den neien interkommunalen 
Drénkwaasserreseau FiLaNo-Eau operationell: 
déi 3 Gemenge Fëschbech, Fiels an Noumer sinn 
duerch een ënnerierdescht Drénkwaassernetz sou 
matenee verbonnen, dass si hir Awunner mat deem 
wäertvolle Liewensmëttel aus eegene Quelle kënne 
versuergen.

Viru kuerzem hunn d’Klimaschäffe vun den 3  
Gemengen d’Initiativ geholl fir de Vertrieder vun 
de Gemengeréit an de Membere vun de respektive 
Klima Pakt Ekippen déi verschidde Statioune 
vum neie Reseau um Territoire vun der Gemeng  
Fëschbech ze weisen. Dës Visite huet stattfonnt 

am Kader vum Internationalen Dag vum Waasser 
an hat als Zil, d’Wichtegkeet vun der Waasser- 
wirtschaft an de lokalen Infrastrukturen  
opzeweisen.

Ronn 20 Leit ware sonndes moies zu Fëschbech 
um Depart vum 7 km laange Fousstour. Fir 
d’éischt goung et bei den ale Pëtz hannert der  
Pompelstatioun um Wee laanscht d’Fëschber 
Weieren. Jorelaang huet dëse 17 Meter déiwe 
Pëtz d’Awunner vun der Gemeng zouverlässeg 
mat Drénkwaasser versuergt. De Pëtz läit, geo-
logesch gekuckt, um Tracé vun enger Verwerfung 
vun de Buedemschichten, an dat ass dann och de 
Grond firwat dëse Pëtz an der Debicht sou vill a 
sou reegelméisseg Waasser geliwwert huet. Zanter 
enger Zäitche speist hien awer lo net méi an eist 
Drénkwaassernetz well bei staarkem Reen ëfters 
Friemkierper an de Pëtz geschwemmt gi sinn. Déi 
nei Quell am Laangegronn, nieft der Strooss op de 
Plankenhaff an op Stuppecht ass lo zoustänneg fir 
eist Waasser. Fir dës nei Quell unzezapen, sinn 3 
horizontal Buerungen an den Hiwwel op der anerer 
Säit vun der Strooss ugeluecht ginn. 
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69 | Mee 2025 | Fëschber Gemengeblat

Dëst Quellewaasser gëtt vun e puer décke  
Pompelen an der Pompelstatioun an der Debicht an  
de Waasserbehälter op der Schéisser Héicht  
gedréckt. Bannen am Gebai, wat 1953 a Betrib 
geholl ginn ass, sinn natierlech nach aner  
elektresch Steierungs- an Iwwerwaachungs-  
apparater  installéiert. Opschlossräich sinn och déi 
4 grouss Informationstafelen zum Site, déi säitlech 
um Gebai ubruecht sinn.

De Buergermeeschter Luss Brosius huet eis de Wee 
vum Drénkwaasser erkläert an och erzielt, dass 
rezent hei am Eck Debichtbuer – Falkestaen nees 
Proufbuerungen gemaach gi sinn en vue vun en-
gem neie Pëtz, deen deemnächst soll ugeluecht 
ginn. Et geet drëms, eng duebel Versuergung zur 
Verfügung ze hunn a sou nach méi eng sécher 
Waasserversuergung kënnen z’assuréieren.

Et goung dunn deen Ale Wee rop op Schous;  
ënnert dëse Wee gëtt an noer Zukunft eng nei 
Waasserleitung geluecht bis bei de Behälter op 
der Héicht, 417 Meter iwwert dem Mieresspigel. 
Dëse Waasserspäicher besteet aus 2 Bassénger 
vun all Kéier 250 m3 wou lafend Drénkwaasser vu  
Fëschbech ropgepompelt gëtt. De Laurent Degraux 
vum techneschen Zerwiss vun der Gemeng huet eis 
dës Installatioun gewisen an erkläert.

Um weidere Verlaf vun eisem Tour krute mir um 
lieudit op Johan, direkt um Wee fir bei d’Kom-
postéierungsanlag, een ongewéinleche Grilldeckel 
gewisen. Et ass dëst eng senkrecht Buerung wou 
déi staatlech Verwaltung neierdéngs den Niveau 
vum Grondwaasser kann  iwwerwaachen. Dës Sta-
tioun huet deemno näischt mam neie Waasserre-
seau ze dinn.

Op der Meesebuerger Héicht, um Eck vum Bësch 
direkt um Wee deen op Fëschbech geet, läit dann 
déi nei Verdeelungsstatioun. An dësem ënner- 
ierdeschem Betonsgebai kommen déck Leitungen 
un an hei gëtt d’Waasser, wat vu Fëschbech an aus 
der Fiels erbäi kënnt, nees a verschidde Richtunge 
verdeelt : zréck op Schous an de Behälter, iwwert 
de Plateau Seitert op Fëschbech, op den Iernzer-
bierg an iwwert de Guddelterhaff an d’Fiels an op 
Noumer. Ze bemierken ass, dass hei och Waas-
ser aus der Fielser Quell am Deich an den inter-
kommunale Reseau agespeist gëtt. Eng ganz Rei 
interessant Erklärunge krute mir ze héieren. Sou 
z. B. dass Fëschbech an d’Fiels souwuel Waasser 
liwweren a verbrauchen, Noumer dergéint just 
Waasser aus dësem Reseau ka kréien, dëst  
wéinst dem relativ groussen Héichtenënnerscheed 
an dass d’Verdeelung an eiser Gemeng gréisstendeels  
gravitativ ausgeluecht ass. D’Waasser leeft  
bekanntlech selwer biergof …
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E grousse Merci dem Klimateam an der Gemeng Fëschbech fir dëse flotten Artikel !

30

| Natur a Klima |  

A Richtung Fëschbech, kuerz virum Duerf, sinn déi 
2 al Waasserbehälter net méi a Betrib. De Behäl-
ter vum Schlass Fëschbech ass guer net méi um 
Reseau ugeschloss wärend de Behälter Fëschbech 
lo als Hydrophore-Installatioun eng nei Funktioun 
kritt huet.

Géint Mëtteg koumen d’Participantë vun dëser  
Visite nees am ale Schoulhaff zu Fëschbech un an 
hu sech gefreet iwwert de flotte Ravitaillement 
deen d’Buergermeeschteren aus der Fiels a vun 
Noumer hinnen ugebueden hunn.

Déi puer lescht Joren ass vill Aarbecht geleescht 
ginn, wat natierlech och héich Onkäschte mat 
sech bruecht huet. Mee dësen neie Waasserreseau 
stellt eng wichteg, an d’Zukunft geriicht Investi-
tioun duer a garantéiert eng sécher a qualitativ 
héichwäerteg Waasserversuergung. Dozou droen 
e.a. och déi verschidde Waasserschutzzone bei, 
déi eis all drun erënnere sollen, respektvoll an no-
halteg mat eisem Fleckchen Äerd ëmzegoen.

Text: Edmond Haas

GEMENG			   LEIT			   SCHOUL			   AGENDA

26



 

25 %

67 %

38 %

42 %

43 %

30 %

49 %

0 % 25 % 50 % 75 % 100 %

Entwicklungsplanung, Raumordnung

Kommunale Gebäude

Versorgung, Entsorgung

Mobilität

Interne Organisation 

Kommunikation, Kooperation

Gesamt

Was wäre, wenn den 
Klimaschutzbemühungen Ihrer 
Gemeinde … mehr Beachtung 
geschenkt werden würde?

Im Rahmen des Klimapakts wurde die Gemeinde Nommern mit 
41,9% der umgesetzten Maßnahmen aus dem Katalog  
des Programms in der Kategorie 1 zertifiziert.

In den Kategorien „Kommunale Gebäude“ und „Interne  
Organisation“ erzielte die Gemeinde mit 67% und 49% ein  
besonders bemerkenswertes Ergebnis. Die Hauptschwerpunkte  
für die Gemeinde sind die regenerative Energieversorgung sowie  
die Mobilitäts- und Verkehrsplanung

Der Klimapakt

Der Klimapakt ist ein Qualitätsmanagement- 
und Zertifizierungsprogramm, das das 
Ministerium für Umwelt, Klima und 
Biodiversität ins Leben gerufen hat, um 
den luxemburgischen Gemeinden das 
Engagement für die Energiewende und  
den Klimaschutz zu erleichtern.

Die Gemeinden, die dem Klimapakt beitreten, 
wählen anhand eines Maßnahmenkatalogs 

die Aktionen aus, die sie auf ihrem 
Gebiet umsetzen wollen. Im Gegenzug 
subventioniert der Staat die Kosten für 
Klimaberater sowie die unternommenen 
Anstrengungen mittels einer variablen 
Subvention je nach Grad der Zertifizierung.

Wie funktioniert die Zertifizierung?

Es gibt vier Zertifizierungsstufen: 40 %, 
50 %, 65 % und 75 % sowie thematische 
Zertifizierungen, um Anstrengungen in den 

Bereichen Luftqualität, Kreislaufwirtschaft 
und Anpassung an den Klimawandel 
zu belohnen. Sobald die Gemeinden 
eine Mindestpunktzahl von 40 % des 
Maßnahmenkatalogs erreichen, können diese 
sich auditieren lassen.

Die Rolle von Klima-Agence

Klima-Agence verwaltet den Klimapakt im 
Auftrag des Ministeriums für Umwelt, Klima 
und Biodiversität und erfüllt zwei wichtige 
Aufgaben:

• Die operationelle Umsetzung des 
Programms sowie die Bereitstellung und 
Begleitung der Klimaberater und Auditoren.

• Die technische und methodische 
Unterstützung der Gemeinden bei der 
Umsetzung des Klimapakts. 

Darüber hinaus übernimmt Klima-Agence die 
kontinuierliche Weiterentwicklung und die 
Kommunikationsarbeit des Klimapakts.

Die Akteure des Klimapakts

Das Klimateam ist der Motor für die 
Umsetzung des Klimapakts in der Gemeinde. 
Es setzt sich aus politischen Vertretern, 
Gemeindemitarbeitern sowie Bürgern 
zusammen. Weitere Programmpartner sind 
CELL, EBL, IMS und das Klima-Bündnis 
Lëtzebuerg.

© Tom Lucas
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Et si les efforts de votre commune 
en matière de protection du climat… 
méritaient d’être connus 

Dans le cadre du Pacte Climat, la commune de Nommern a reçu sa 
nouvelle certification de catégorie 1 avec 41,9 % des mesures  
du catalogue du programme réalisées.

Dans les catégories « bâtiment communaux » et « organisation interne » 
la commune a obtenu, avec 67 % et 49 %, un résultat particulièrement 
remarquable. Les principales priorités pour la commune sont 
l’approvisionnement en énergies renouvelables ainsi que la planification 
de la mobilité et des transports

Le Pacte Climat

Le Pacte Climat est un programme de 
gestion de qualité et de certification que 
le ministère de l’Environnement, du Climat 
et de la Biodiversité a mis en place pour 
faciliter l’engagement des communes 
luxembourgeoises dans la transition 
énergétique et dans la protection du climat.

Les communes adhérant au Pacte Climat 
choisissent les actions à mettre en œuvre 

sur leur territoire grâce à un catalogue de 
mesures. En contrepartie, l’État finance les 
coûts des conseillers climat ainsi qu’une 
subvention variable en fonction des efforts 
entrepris selon leur degré de certification.

Comment fonctionne la certification ?

Il existe quatre niveaux de certifications : 40 %, 
50 %, 65 % et 75 %, ainsi que des certifications 
thématiques pour récompenser les efforts dans 
les domaines de la qualité de l’air, de l’économie 

circulaire et de l’adaptation au changement 
climatique. Dès que les communes atteignent 
un score 40 % du catalogue de mesures, elles 
peuvent se faire auditer.

Le rôle de Klima-Agence

Klima-Agence est le gestionnaire du 
Pacte Climat pour le compte du ministère 
de l‘Environnement, du Climat et de la 
Biodiversité  et remplit deux missions 
importantes :

• la gestion du programme, la mise à 
disposition et l’accompagnement des 
conseillers climatiques et auditeurs ;

• le soutien technique et méthodologique 
des communes dans la mise en œuvre du 
Pacte Climat. 

De plus, Klima-Agence s‘occupe 
du développement continu et de la 
communication du programme.

Les acteurs du Pacte Climat

La Klimateam est le moteur de la mise en 
œuvre du Pacte Climat dans la commune. 
Elle est composée de représentants 
politiques, de collaborateurs de la commune 
et de citoyens. Les autres partenaires du 
programme sont CELL, EBL, IMS et Klima-
Bündnis Lëtzebuerg.

© Tom Lucas
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Natur- & Geopark Mëllerdall
Gestalten Sie die Zukunft des Natur- & Geopark Mëllerdall mit!

Das Jahr 2025 bringt entscheidende Entwicklungen für den Natur- & Geopark Mëllerdall mit 
sich, und Sie können aktiv daran teilhaben!
Naturparke in Luxemburg müssen alle zehn Jahre eine Erneuerungsprozedur durchlaufen. 
Für den Natur- & Geopark Mëllerdall ist dies zum ersten Mal der Fall. Noch spannender: 
Die Ernztalgemeinde und die Gemeinde Reisdorf sind an einem Beitritt interessiert. Bei dem 
ganzen Prozess spielt die Einbindung der Bevölkerung und der Gäste eine wichtige Rolle.
Jetzt sind Sie gefragt! Wie soll sich der Natur- & Geopark Mëllerdall weiterentwickeln? Welche 
Themen und Projekte liegen Ihnen besonders am Herzen?
Ihre Meinung zählt: 
Nehmen Sie an der Online-Umfrage teil und nutzen Sie dabei die Gelegenheit, tolle Preise zu 
gewinnen. 
Besuchen Sie unsere Informationsveranstaltung am 28. Juni von 9 bis 13:30 in Steinheim und 
bringen Sie Ihre Ideen direkt vor Ort ein.
Der Natur- & Geopark Mëllerdall lebt von den Menschen, die hier wohnen und ihn besuchen. 
Jetzt ist der Moment, um mitzureden und gemeinsam die Weichen für die Zukunft zu stellen.

Zur Online-Umfrage 
für Einwohner

Zur Anmeldung für 
die Bürgerbeteiligungsversammlung

29
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Nordstadjugend
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Club des Jeunes Cruchten a 
Spuerveräin am Hëngerjuck

Text a Fotoen : Sophie Diderrich

Cavalcade
Den 02.03.2025 waren 2 Veräiner aus der Gemeng op der 57. Editioun vun der Dikricher 
Cavalcade vertrueden

De Spuerveräin am Héngerjuck mat dem Thema „Sammy on Tour“

De Club des Jeunes Cruchten mat dem Thema „Duerfbistro“
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Klibberen zu Kruuchten 2025

Wéi all Joer sinn och dëst Joer d’Kanner vu Kruuchten Karfreideg a Karsamschdeg 
Moies, Mëttes an Owes klibbere gaangen. Obwuel si zu net vill waren, hunn si 
d’Aufgab vun de Klacke ganz gewëssenhaft gemaach.  

Samschdes Mëttes si sinn dunn all zesumme bei schéinem Wieder ophiewe gaangen 
(nach emol ee grousse Merci dem Martine an Albert fir de Weenchen). 

Dono hunn si alles gedeelt an decidéiert en Don vun 250.- un d’Fondatioun „Een Häerz 
fir kriibskrank Kanner“ ze maachen. 

Well dat nächst Joer vill vun hinnen net méi matginn (well se ze grouss ginn), brauchen 
si onbedéngt Nowuess fir dës Traditioun weiderzeféieren. Jiddereen ab Cycle 3 ass 
wëllkomm, no uewe geet et kéng Grenz. 

Si freeën sech op d'nächst Joer. 

 

Text a Foto : Nadine Phillippe
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Dëschtennis Noumer
Dëschtennis Noumer 

D’Saison ass dëse Weekend de 17 Mee 2025 op en Enn gaangen.


Hunn déi dräi Seniorsekippen net sou vill Erfreeleches ze verbuchen, doÞr gëtt et em sou 
mei gutt Neiegkeete vun der Jugend.


Fir d’éischt d’Senioren :


Noumer 1 ginn déi 8ten vun 10 Ekippen an der Divisioun 3 Distrikt 2, a falen deemno an 
d’Divisioun 4


Noumer 2 ginn déi 8ten vun 10 Ekippen an der Divisioun 4 Distrikt 2, a falen deemno an 
d’Divisioun 5


Noumer 3 landen an der Divisioun 6 am Distrikt 1 am 
gesonde Mëttelfeld.


D’Jugend:


Ënnert dem Impuls vum Trainer Paulo Portelada huet sech 
dëst Joer eng richteg gutt Jugendsektioun am Club 
entwéckelt. 7 Kanner am Alter vun 8 bis 14 Joer hu 
reegelméissegen a gutt trainéiert, ëmmer Méindes a 
Mëttwochs vu 17h30 bis 19h00. Den Training huet sech 
dann och bezuelt gemaach an de Matcher, déi si mat 
fuschneien DT Noumer Trikot’e konnten spillen.


Am Cadets Championnat ass den DT Noumer dunn déi 
éischte Kéier säit laange rëm mat 2 Ekippen ugetrueden.


Noumer 1 huet an der Divisioun 5 Distrikt 1 4 Matcher 
gewonn an ee gläich gespillt a sinn Tabellenéischten gi vu 
6 Ekippen a steigen deemno op an d’4 Divisioun.


Noumer 2 huet an der Divisioun 5 Distrikt 2 1 Match 
gewonn 1 gläichgespillt an 3 verluer a beleeën de 4 Plaz vu 
6 Ekippen.


Am Minimes Championnat, deen an 2 Deeler gespillt gëtt, 
ass et och super gelaf Þr äis Jugend:



Noumer 1 huet an der Divisioun 5 Distrikt 5 all seng 
Matcher gewonnen a sinn direkt Þr déi zweet Ronn an 
d’Divisioun 4 gestigen. do hunn si 2 Matcher gewonn an ee 
gläichgespillt a sinn Tabellenéischten.


Noumer 2 huet an der Divisioun 5 Distrikt 2 3 Matcher 
gewonn an 2 gläichgespillt a sinn déi 3 vu 6 Ekippen. An 
der zweeter Ronn hunn si dann och all hir Matcher gewonn 
a sinn Tabellenéischten ginn.
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Gratulatiounen un eis Jugendspiller a vill Elan Þr déi nächst Saison genau esou 
weiderzemaachen! 
hannen v.l.n.r : Daan Losch, Yannick Pires, Paulo Portelada (Trainer), Rick Buchler, Pol 
Buchler,  Julie Braun


viir Leon Morgado Leon, Camille Schiltz


Photoen vun de Matcher zu Recken an zu Miedernach





Déi éischten Coupe (2te Plaz) gouf et dann den 18.05.2025

um Tournoi vu Lénger Þr den Yannick an de Léon !
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Mir	sichen	dech	!
D'Noumer	Musek	sicht	ëmmer	nees	nei	Musikanten	a	Musikantinnen

fir	an	hiren	Orchester	!

Wann's	du	Loscht	hues	an	d'Musek	ze	kommen,	da	mell	dech

roueg	bei	eis	ënnert	der	Nummer	621	263	674,	schreif	eis	per	Mail

op	„werclass@pt.lu“	oder	fann	eis	op	Facebook	ënnert	
„Noumer	Musek“.	

Eis	Prouwen	sinn	ëmmer	mëttwochs	um	19h00	fir	d'Jugend	

an	um	20h00	fir	déi	Grouss.

Mir	stellen	dir	och	een	Instrument	ze	Verfügung.
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Museksfrënn Gemeng Noumer
25 Joer Museksfrënn Gemeng Noumer 
 
Virwuert - Galaconcert 2025 

 
D‘Noumer Musek huet dëst Joer wou se hir 25 Joer feiert 
Geleeënheet genotzt fir verschidde Saachen ze änneren. Aus 
dem traditionelle Fréijoersconcert matt Mëttegiessen hu mir 
e Galaconcert gemaach.  
 
Fir dem Concert 

och e méi festleche Kader ze ginn si 
mir dëst Joer an enger schwaarzer 
Tenue opgetrueden. Zousätzlech hate 
mir och Storen am Centre Culturel 
erof gemaach. Mir haten och eng nei 
Presentatrice fonnt déi eis duerch de 
ganze Concert gefouert huet. Mir 
hunn eiser neier Presidentin dem 
Joëlle Hirtz déi Charge ginn an de 
Classen’s Fons deen dat an de leschte 
Joren op seng speziell Manéier 
gemaach hat, ass och wierklech frou doriwwer, dass hien déi Charge net méi huet. 
Vun dëser Plaz aus dem Joëlle e grousse Merci gesot fir seng Premiere. 
 
Och hate mir de Concert ënnert de Motto „Evolution“ gesat. Net nëmmen 
verschidde Partituren, déi mir deen Dag gespillt hunn, hunn eng Évolutioun 
matgemaach mee och d‘Museksfrënn Gemeng Noumer hunn an de leschte 25 Joer 
eng Évolutioun matgemaach. Aus de Museksfrënn Gemeng Noumer ass 
d‘Noumer Musek ginn. Ech mengen no 25 Joer kann ee schonn dëse Schratt 
maachen. Mir hunn eis och nach ee neie Logo ginn. An zu gudder Lescht  hate 
mir och nach Zäit fonnt fir eng Gruppefoto op der Kierchentrap ze maachen. 
 
Elo zu eisem Galaconcert 

 
De Concert huet ugefaange matt 
engem Optrëtt vun eisem 
Jugendensembel ënnert der 
Leedung vum Maxim Volgin.  
 
Dono huet dann d’Noumer Musek 
hire Programm gespillt wou am 
éischten Deel Zarathustra 200 
vum Richard Strauss, Colors of 
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Time vum Thierry 
Deleruyelle, A Fifth 
of Beethoven vum 
Ludwig van 
Beethoven arr. Rob 
van Reijsmersdal an 
Adele in Symphony 
arr. Bert Appermont 
gespillt gouf. 
 
No enger klenger 
Pauss wou Leit sech 
matt Bréidercher a Rieslingspaschtéite gestäerkt haten, ass et am zweeten Deel 
mat Fanfare for the Common man vum Aaron Copland arr. Manfred Schneider, 
Queen will rock you vum Tom Stanford, The Magic of Mozart arr. Rita Defoort an 
Radetzky Swing vum Johann Strauss arr. Peter Fister viru gang. 
 
Viru Lord of the Dance vum Ronan Hardiman arr. Frank Bernaerts huet eis 
Presidentin Joëlle Hirtz nach eng Kéier d‘Wuert ergraff fir Merci ze soen un all 
déi dozou bäigedroen hunn, dass et zu dësem flotte Galaconcert komm ass. Virop 
der Gemeng Noumer, déi d‘Musek an de leschte 25 Joer ëmmer ënnerstëtzt huet, 
de Sponsoren vun eise Flyeren an eise Partituren, de Leit déi d‘Musek ëmmer 
begleet hunn, de Grënnungsmemberen déi de Veräi viru 25 Joer gegrënnt hun, de 
Bierger aus der Gemeng Noumer, déi ons Musek all Joer ërem bei den 
Hämmelsmärsch finanziell an och moralesch ënnerstëtzen. 
 

Eis Buergermeeschtesch 
Sophie Diderrich huet et 
sech net huele gelooss an 
huet och e puer Wieder 
un d‘Gebuertsdagskand 
geriicht an him Merci 
gesot fir  d‘ Aarbecht an 
de leschte 25 Joer an him 
och alles Guddes fir 
d‘Zukunft gewënscht. 
 

 
 
Nom leschte Stéck koum et dann zum Héichpunkt vum Concert.Wärend d‘Musek 
e speziellt Arrangement vum Happy Birthday (dat Stéck gouf eis vum Albert a 
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Martine Kohnen-Fohl vu 
Kruuchten gesponsert) 
gespillt huet ass de 
Gebuertsdagskuch an de Sall 
bruecht ginn. E flotte Moment 
déi mir als Musek net esou 
séier wäerte vergiessen. De 
flotte Gebuertsdagskuch, eng 
Kreatioun vum Nadine 
Poulles senger Equipe 
doheem, ass dann duerno vum 
Sophie Diderrich an dem 
Joëlle Hirtz ugeschnidde an un 
d‘Leit verdeelt ginn. 
 
 
 
 
Fir d'Museksfrënn Gemeng Noumer  
Fotoen: Alphonse Classen  
Text: Alphonse Classen/Marguy Hilger 
Mise en page : Marguy Hilger 

 

Martine Kohnen-Fohl vu 
Kruuchten gesponsert) 
gespillt huet ass de 
Gebuertsdagskuch an de Sall 
bruecht ginn. E flotte Moment 
déi mir als Musek net esou 
séier wäerte vergiessen. De 
flotte Gebuertsdagskuch, eng 
Kreatioun vum Nadine 
Poulles senger Equipe 
doheem, ass dann duerno vum 
Sophie Diderrich an dem 
Joëlle Hirtz ugeschnidde an un 
d‘Leit verdeelt ginn. 
 
 
 
 
Fir d'Museksfrënn Gemeng Noumer  
Fotoen: Alphonse Classen  
Text: Alphonse Classen/Marguy Hilger 
Mise en page : Marguy Hilger 
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Par Mëllerdall St Michel
Par Mëllerdall St Michel 

Éischt helleg Kommioun zu Noumer 
 

Sonndes, de 4. Mee hunn no 3 Joer Katechees 
follgend Kanner d’Kommioun gemaach: Nikodem 
Fejkiel, Alexandre Ferreira de Figueiredo, Gabriel 
Gilniat, Chiara Schiltz, Vincent Seywert, Afonso, 
Diego a Mariana Valente Machado 

Um Wee fir an d’Kierch hunn eis déi Noumer 
Musek an d’Pompjeeë begleet. 

 

D’Kommiounsmass ass gesonge gi vun der Chorale aus der Gemeng Noumer an de 
Kanner, si si musikalesch begleet gi vum Julie Braun an Edith Weber-Sinner an op der 
Uergel vum Marc Loewen. 

Bei dëser Geleeënheet huet d’Par, Form vun 
enger Orchidee oder enger Këscht 
Knippercher, Merci gesot fir hiren Déngscht an 
der Noumer Kierch. D’Kommiounskanner 
kruten vun der Parvereenegung eng Bibel 
geschenkt. 

Weider Informatiounen iwwert d’Katechees 
oder d’Firmung 2026 fannt dir op eiser 

Internetsäit https://web.cathol.lu/rubrique33 oder rufft un am Parbüro (Tél: 83 70 91, 
vu méindes bis freides, ausser donneschdes, tëschent 8.30 an 11.30 Auer. 

Aschreiwungsformular Katechees   Aschreiwungsformular Firmung 
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Permakultur um Luusshaff

  Den 21. Abrëll 2025 
       hat de Luusshaff d‘Kanner an hir  
   Elteren invitéiert op seng traditionell 

   Ouschtereeërsichaktioun 
                am Gemeinschaftsgaart  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Eng sëlleg Kanner mat hiren Elteren haten sech zu dëser Aktioun afonnt. 

Nodeems d‘Kanner mat vill Asaatz a Freed hir Eeër  agesammelt haten,  gouf et 
eng kleng Stärkung vum Grill a mat engem gemittleche Patt fir d‘Elteren an  
engem Jus fir d‘Kanner ass dës Aktivitéit ausgeklongen. 

             RS 
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oekotopten.lu 6, rue Vauban L-2663 Luxembourg T 439030-60 F 439030-43 E oeko@oekotopten.lu 
Oekotopten.lu ist eine Initiative vom Ministerium für Umwelt, Klima und nachhaltige Entwicklung, Mouvement Ecologique und Oekozenter Pafendall. 

NNeeuueess  EEUU--EEnneerrggiieellaabbeell::  AAbb  JJuullii  22002255  aauucchh  ffüürr  WWäässcchheettrroocckknneerr  

AAbb  JJuullii  22002255  wweerrddeenn  WWäässcchheettrroocckknneerr  aauusssscchhlliieeßßlliicchh  mmiitt  ddeemm  nneeuueenn  EEUU--EEnneerrggiieellaabbeell  ggeekkeennnnzzeeiicchhnneett..  
DDiiee  PPlluuss--KKllaasssseenn  ggeehhöörreenn  ddaannnn  ddeerr  VVeerrggaannggeennhheeiitt  aann..  SSoo  wwiirrdd  ddeerr  SSttrroommvveerrbbrraauucchh  ffüürr  
VVeerrbbrraauucchheerr::iinnnneenn  kküünnffttiigg  lleeiicchhtteerr  eeiinnzzuuoorrddnneenn  sseeiinn!!  HHiieerr  ffiinnddeenn  SSiiee  ddiiee  wwiicchhttiiggsstteenn  ÄÄnnddeerruunnggeenn..    

Bereits 2021 hatte die Europäische Union die Energieeffizienzkennzeichnung für viele 
Haushaltsgeräte umgestellt – zurück zu den eindeutigeren Klassen von AA  (sehr effizient) bis GG  (wenig 
effizient). Einige Produktgruppen, darunter auch Wäschetrockner, blieben jedoch vorerst beim alten 
System mit den Plusklassen AA++,,  AA++++  uunndd  AA++++++. Das sorgte immer wieder für Verwirrung – gerade bei 
Geräten mit hohem Energieverbrauch wie den Wäschetrockner. Damit ist nun Schluss.                                                                                                                                                                           

Seit März 2025 müssen Hersteller neuen Wäschetrocknern zwei Energielabels beilegen: das bisher gültige 
mit den Plusklassen (AA++++++ bis DD) sowie das neue Label mit den Klassen von AA bis GG. Diese Übergangsphase 
dauert bis zum 30. Juni 2025 – ab dem 1. Juli muss ausschließlich das neue Label verwendet werden. 

Restbestände, die vor dem 1. März 2025 produziert wurden, dürfen weiterhin verkauft werden, sofern sie 
nachträglich mit dem neuen Label versehen sind. Kann dem Händler jedoch kein neues Label zur 
Verfügung gestellt werden – wenn z.B. der Lieferant seine Tätigkeit eingestellt hat –, dürfen diese Geräte 
nur noch bis zum 31. März 2026 mit dem alten Label in den Verkauf gelangen. 

      AAlltteess  LLaabbeell                                        NNeeuueess  LLaabbeell    
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oekotopten.lu 6, rue Vauban L-2663 Luxembourg T 439030-60 F 439030-43 E oeko@oekotopten.lu 
Oekotopten.lu ist eine Initiative vom Ministerium für Umwelt, Klima und nachhaltige Entwicklung, Mouvement Ecologique und Oekozenter Pafendall. 

AAuuffggeeppaasssstt  bbeeiimm  GGeerräätteevveerrgglleeiicchh::  AAlltteess  uunndd  nneeuueess  EEnneerrggiieellaabbeell  nniicchhtt  vveerrwweecchhsseellnn         

Wer bis Juni verschiedene Modelle vergleicht, sollte unbedingt darauf achten, nniicchhtt  ddaass  aallttee  uunndd  ddaass  nneeuuee  
LLaabbeell  mmiitteeiinnaannddeerr  zzuu  vveerrgglleeiicchheenn  ooddeerr  zzuu  vveerrwweecchhsseellnn. Denn nicht nur die Effizienzklassen unterscheiden 
sich – aauucchh  ddiiee  MMeessssmmeetthhooddeenn  uunndd  VVeerrbbrraauucchhssaannggaabbeenn  wwuurrddeenn  üübbeerraarrbbeeiitteett..      

  

FFoollggeennddeess  hhaatt  ssiicchh  ggeeäännddeerrtt::  

o EEnneerrggiieevveerrbbrraauucchh:: 
- Altes Label: zeigt den jährlichen Energieverbrauch in kWh basierend auf 160 Trocknungszyklen – 

ein nicht nachvollziehbarer Wert für viele Verbraucher 
- Neues Label: gibt den Verbrauch in kWh pro 100 Trocknungszyklen im Eco-Programm an – 

deutlich verständlicher. 
 
o PPrrooggrraammmmddaauueerr:: 

- Altes Label: Zeitangabe für das Standardprogramm bei voller Beladung mit Baumwolle. 
- Neues Label: zeigt die Dauer des Eco-Programms bei voller Beladung. 

 
  

o KKoonnddeennssaattiioonnsseeffffiizziieennzz::    
Die Angabe der Kondensationseffizienz findet sich nur auf den Energielabels von Geräten, die mit 
Kondensationstechnik funktionieren. Die sogenannte Kondensationseffizienzklasse zeigt an, wie 
viel Feuchtigkeit beim Trocknen an die Raumluft abgegeben wird. Das ist vor allem in schlecht 
belüfteten Räumen wichtig, da zu viel Restfeuchte das Schimmelrisiko erhöht. Ein 
Wäschetrockner mit der Klasse A gibt also kaum noch Feuchtigkeit an die Raumluft ab – ideal für 
kleinere Wohnungen oder Räume ohne Fenster. 

- Altes Label: Kondensationseffizienzklassen von AA  (beste) bis  GG  (schlechteste)  
- Neues Label: neue Einstufung von AA  (beste) bis  DD  (schlechteste). 

 
o GGeerrääuusscchheennttwwiicckklluunngg:: 

Beide Labels geben die Lautstärke in Dezibel (dB) an. 
Neu ist jedoch: Das neue Label ergänzt diese Angabe um eine Luftschallemissionsklasse von  AA  
(sehr leise) bis  DD  (sehr laut). 

 

Weitere Informationen finden Sie im Produktratgeber WWäässcchheettrroocckknneerr auf Oekotopten.lu.                             
Unser Tipp  -- Lesen Sie auch unseren Ratgeber  WWäässcchheettrroocckknneerr  ooddeerr  LLeeiinnee??   
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Schoul 
 

Bicherdeeg « Grouss a kleng Helden » am Cycle 1 
 

 
 

Zesumme mat de Kanner si mir agedaucht an di faarweg Welt vun de 
Superhelden. Vläit kennen déi eng oder aner de Superman, Spiderman 
oder och déi couragéiert Superhelden aus de Liblingsbicher. Duerch 
verschidde Geschichten hu mir awer entdeckt dat Superhelden net just an 
de Geschichten existéieren, mee heiansdo stiechen se souguer an eis 
selwer! 
 
Duerch verschidden Aktivitéiten hu mir 
erausfonnt dat Superhelden flott Kräften 

hunn: Sie kënne fléien, ganz héisch sprangen oder duerch 
Wänn kucken. Awer wat mir virun allem entdeckt hunn ass 
dat een di gréisste Superkräfte oft net sou direkt gesäit, well 
dat sinn: Mutt, Frëndlechkeet, Hëllefsbereetschaft a 
Fantasie. 
 
 
 
 

 
 
Duerch Partneraarbecht a Spiller hu mir gesinn dat e richtege Superheld aneren 
hëlleft, och wann et schwéier ass. Eng Superheldin traut sech haart „NEE“ ze 
soen, wann eppes net richteg ass. An heiansdo ass ee Laachen die gréisste 
Superkraaft vun der Welt. 
 
An dëser Woch hu mir Bicher entdeckt, an deen kleng a 

grouss Heldinnen an Helden spannend Aventuren erliewen, an hunn 
doduerch eis eege Superkräfte entdeckt. 
Mir hunn erausfonnt dat jiddereen op seng eegen Aart a Weis e klenge 
Superheld ass, mat engem groussen Häerz de Bierger versetze kann. 
D’Lidd „Löwenstark“ vun MusicMule huet eis durch di ganz Woch 
begleed an huet eis Kraaft ginn. 
 
Mat „Löwenstark“ am Ouer, flott Geschichten am Kapp a ganz vill Superhelden-Power am 
Häerz war dës Woch vum Buch e richtegt Erliefnis. 
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Bicherdeeg « Grouss a kleng Helden » am Cycle 2.1 
 

 

Mir hunn am Cycle 2.1 op der Basis vum Buch 

„Lebensretter: Begleite 12 echte Notfallhelfer durch 

ihren Arbeitstag“ vum Eryl Nash an Ana Albero 

ënnerscheedlech Beruffer kennegeléiert, déi der 

Gesellschaft all Dag op verschidden Art a Weisen 

hëllefen. Doduerch si mir dropkomm, dass et vill 

Helden am Alldag ginn, déi net onbedengt ëmmer als grouss Helde gefeiert ginn an 

heiansdo souguer villäicht iwwersi ginn. Mir hunn an dem Kader iwwer ganz vill 

verschidde Beruffsgruppe geschwat, déi fir eis Alldagshelden duerstellen. All Kand 

huet sech doropshin seng perséinlech Alldagshelden 

erausgesicht, dës gemolt an doraus hu mir op Book 

Creator ee Buch erstallt, an deem all Kand kuerz erklärt 

huet, wien seng Alldagshelden sinn a wisou en dës 

ausgewielt huet.  
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Bicherdeeg « Grouss a kleng Helden » 

 am Cycle 2.2 an am Cycle 2 mixte 

 
Vill verschidden Helden 
 
 

Ausgehend von den Büchern „Little 

People-Big dreams“ haben wir das 

Thema kleine und große Helden 

thematisiert.  

 

 

 

Nachdem wir besprochen haben, was 

einen Helden ausmacht, hat jedes 

Kind seinen persönlichen Helden 

gemalt.  
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Bicherausstellung mat Quiz 
zum Thema vun de Bicherdeeg 2025: 

Grouss a kleng Helden 
 

  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

D’Kanner aus dem Cycle 4.2 hunn am Virfeld Froe gesicht zu de Bicher aus der Ausstellung „Grouss 
a kleng Helden“ an hunn sou gehollef e Quizheftchen ze erstellen, dat all SchülerInnen aus dem 
Cycle 3 an aus dem Cycle 4 wärend der Visite vun der Bicherausstellung ausgefëllt hunn.  
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Bicherdeeg « Grouss a kleng Helden » am Cycle 3.1 
 

 

 

  

 

D'Kanner aus dem Cycle 3.1 

hunn Helden an Heldinnen 

aus däitsche Kannerbicher 

beschriwwen an hire 

Klassekollegen a -

kolleginnen dës mat Hëllef 

vun enger flotter faarweger 

Präsentatioun an der App 

"Bookcreator" virgestallt. 
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D’Schülerinnen	a	Schüler	aus	dem	Cycle	3.2	vu	Noumer	hu	sech	Gedanken	doriwwer	gemaach,	wat
et	fir	si	bedeit,	en	Held	ze	sinn.	Si	hunn	doropshin	an	der	Geschicht	no	Leit	gesicht,	déi	fir	si	en
Held	sinn.	An	eiser	Schoulbibliothéik	hu	si	vill	Informatiounen	an	de	Bicher	zu	deenen	Persoune
fonnt.	Am	Bookcreator	hu	si	des	Persounen	virgestallt.
Hei	ee	klengen	Abléck:

Große	Helden
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Vum Ee zum Jippelchen
Projet am Cycle 3
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Mäerz 2025
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Vom	Ei	zum	Küken.	

Ich	befinde	mich	in	einem	Eierkarton	und	fahre	mit	dem
Auto	irgendwo	hin.	Während	der	Fahrt	ist	es	sehr
wackelig	in	meinem	Ei.	Irgendwann	komme	ich	an.	Es	ist
eine	Schule.	Ich	werde	in	den	Brutkasten	gelegt.	Es	ist
ziemlich	laut	dort.	Nach	ein	paar	Tagen	wird	es	auf
einmal	sehr	hell.	Ich	werde	geschiert.	Nach	Tagen	habe	ich
die	Kraft	und	fange	an,	von	innen	die	Schale
aufzupicken.	Danach	sehe	ich	zum	ersten	Mal	Licht	durch
meine	Schale.	Ich	klopfe	schnell	weiter	und	der	Riss
vergrößert	sich.	Endlich	kann	ich	schlüpfen.

Hallo,	ich	bin	ein	kleines	Küken	und	möchte	dir	erzählen,	wie
ich	das	Licht	der	Welt	erblickt	habe.	Ich	bin	ganz	gerne	in
meinem	Ei,	dort	ist	es	sehr	warm.	Ich	und	noch	andere	Eier
sind	in	einem	sehr	bequemen	Brutkasten.	Ich	lausche	und
höre	leise	Kinderstimmen	von	außen.	Ich	bin	ganz	klein	und
trotzdem	fühle	ich	mich	ganz	sicher	in	meinem	warmen
weichen	Ei.
Plötzlich	sehe	ich	ein	ganz	grelles	Licht,	es	blendet	mich
schrecklich.	Ich	werde	geschiert.	Ich	wachse	jeden	Tag	ein
bisschen	und	es	wird	immer	enger	um	mich	herum.	Auf
einmal	ist	kein	Platz	mehr	für	mich	im	Ei.	Ich	glaube	ich
muss	hier	raus	kommen.
Ja,	jetzt	befreie	ich	mich	aus	dem	Ei.	Es	ist	aber	nicht	so
leicht,	hier	raus	zu	kommen.	Aber	dann	passiert	es,	meine
Eierschale	bekommt	einen	Riss.	Ich	begreife	erst	jetzt,	dass
ich	nicht	alleine	auf	der	Welt	bin.	Ich	schaue	mich	um	und
entdecke	noch	viele	andere	Küken.	Die	Welt	ist	toll	und	es
ist	noch	viel		heller	als	in	meinem	Ei.	Mittlerweile	bin	ich	10
Wochen	alt	und	habe	8	tolle	Freunde.	

Hallo	ich	bin	ein	kleines	Küken	und	ich	

möchte	dir	erzählen	wie	ich	das	Licht	der	Welt
erblickt	habe.	

Ich	hatte	das	Glück,	dass	ich	mich	in	einem
befruchteten	Ei	befand.	Ich	bin	in	einem	Eierkarton
nach	Nommern	gebracht	worden.	Ich	wurde	vorsichtig
in	den	Brutkasten	gelegt.	Im	Brutkasten	war	es	sehr
warm.	Auf	einmal	wurde	es	hell,	ich	wurde	geschiert.
Die	Menschen	haben	geguckt,	ob	mein	Embryo	da	ist.
Und	weil	ich	gerade	geschiert	wurde,	war	ich	mir
ganz	sicher,	dass	ich	bei	den	Menschen	in	guten
Händen	war.	Ich	wusste,	dass	ich	schlüpfen	kann.	Ich
wuchs	jeden	Tag	ein	bisschen	und	es	wurde	immer
enger	in	meinem	Ei.	Ich	klopfte	mit	meinem	kleinen
Schnabel	gegen	die	Schale,	ich	wollte	unbedingt	aus
diesem	engen	Ei	rauskommen.	Ich	musste	ganz
ordentlich	gegen	die	Schale	klopfen.	Doch	dann	brach
sie	auf.	Es	war	ein	sehr	großer	Moment	für	mich.	Ich
schlüpfte	hinaus	aus	der	Schale	in	die	Welt.	Ich	war
so	glücklich,	endlich	frei	zu	sein.	

Hallo!	Ich	bin	ein	kleines	Küken,	und	ich	möchte	dir
meine	Geschichte	erzählen,	wie	ich	auf	die	Welt
gekommen	bin.	Mein	Ei	liegt	in	einem	warmen,	weichen
Nest.	Doch	plötzlich	nimmt	jemand	mich	aus	meinem
Nest	heraus	und	legt	mich	in	einen	Eierkarton.	Ich
komme	in	einen	warmen	Brutkasten.	Dort	sind	es
37°C.	Ich	fühle	mich	ganz	sicher	in	meinem	Ei.
Heute	ist	der	siebte	Tag,	ich	werde	geschiert.	Ich	freue
mich	so.	Die	Kinder	sehen	meine	kleinen	Adern.	Ich
wachse	jeden	Tag,	es	wird	immer	enger	und	enger	in
meiner	Schale,	bis	kein	Platz	mehr	da	ist.	Heute	fühle
ich,	dass	nun	endlich	der	Tag	gekommen	ist,	ich	werde
schlüpfen.	Ich	weiß,	es	kostet	viel	Kraft	und	Mühe,
aber	ich	werde	das	schaffen.	Nach	2	Stunden	bin	ich
da,	es	war	sehr	anstrengend	aber	ich	habe	es
geschafft.	Ich	sehe	das	erste	Mal	das	Licht	der	Welt.	

Hallo,	bin	ein	kleines	Küken.	Ich	möchte	dir	erzählen,	wie
ich	das	Licht	der	Welt	erblickt	habe.
Ich	bin	in	einem	warmen,	weichen	Ei	und	befinde	mich	in
einem	warmen	Brutkasten.	Plötzlich	ich	werde	mit	dem
Auto	zu	einer	Schule	gebracht.	In	der	Klasse	ist	es	laut,
doch	wenn	die	Kinder	weg	sind,	kann	ich	in	Ruhe	chillen.
Noch	bin	ich	ganz	klein,	aber	wenn	ich	schlüpfe,	bin	ich
ein	bisschen	größer.	Ich	fühle	mich	gerade	ziemlich	einsam,
aber	ich	weiß,	dass	ich	ganz	sicher	in	meinem	Ei	bin.
Plötzlich	leuchtet	ein	ganz	grelles	Licht	durch	meine
Schale	hindurch.	Ich	werde	geschiert.	Jetzt	weiß	ich:	Bald
wird	etwas	Spannendes	passieren.	Ich	wachse	jeden	Tag,
im	Ei	wird	es	immer	enger.	Irgendwann	ist	kein	Platz
mehr	im	Ei,	ich	schlage	mit	meinem	Schnabel	gegen	die
Schale.	Das	ist	sehr	anstrengend,	ich	brauche	viel	Kraft
dafür.	Doch	irgendwann	bin	ich	geschlüpft.	Das	helle	Licht
blendet	mir	in	den	Augen,	ich	gewöhne	mich	aber	schnell
an	das	Licht.	Es	war	sehr	anstrengend,	doch	ich	bin	so
glücklich,	frei	zu	sein.	Das	war	meine	Geburt.	

Vom	Ei	zum	Küken
Texte	von	den	Schülern	aus	dem	C3.2
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Hallo,	ich	bin	ein	kleines	Küken	und	ich	möchte	dir	erzählen,	wie	ich	das	Licht	der	Welt	erblickt	habe.	

Heute	ist	der	vierte	Tag	im	warmen,	feuchten,	gemütlichen	Brutkasten.	Hoffentlich	vergessen	mich	die	Kinder	nicht	zu
schieren,	denn	heute	sind	meine	Blutgefäße	zu	sehen.	Zum	Glück	haben	sie	es	nicht	vergessen.	Jetzt	können	sie	meine
Blutgefäße	erkennen.	In	den	nächsten	3	Tagen	schieren	mich	die	Kinder,	um		erneut	zu	schauen,	ob	ich	mich	gut
entwickle.	Der	Brutkasten	ist	mit	Rollen	ausgestattet,	damit	die	Eier	sich	alle	3	Minuten	ein	paar	Millimeter	drehen.	Ich
bekomme	am	10.	Tag	einen	kleinen	Körper,	man	kann	schon	meine	Flügel,	meinen	Schnabel	und	meine	Füße	erkennen.
Ein	wenig	bewegen	kann	ich	mich	auch	schon.	Sauerstoff	bekomme	ich	durch	die	Lufthüllen	an	der	Schale.	Ich
entwickle	mich	jeden	Tag	ein	bisschen	weiter.	Ab	dem	14.	Tag	bekomme	ich	kleine	Federn.	Ich	werde	jeden	Tag	ein
bisschen	größer.	Auf	einmal	habe	ich	keinen	Platz	mehr	im	Ei.	Dann,	am	20.	Tag,	beginne	ich,	das	Ei	aufzupicken.	Als
ich	endlich	draußen	bin,	sehe	ich,	wie	der	Brutkasten	in	Wirklichkeit	aussieht.	Ich	bin	sehr	erschöpft,	darum	lege	ich
mich	schlafen.	Erst	als	ich	aufwache,	bemerke	ich,	dass	ich	gefilmt	werde.	Viele	Kinder	stehen	um	mich	herum	und
begrüßen	mich.	Ich	habe	einen	Bärenhunger,	deswegen	esse	ich	zuerst	einmal	meine	Eierschale	auf.	Ich	bleibe	noch
ungefähr	24	Stunden	im	Brutkasten,	dann	werde	ich	vorsichtig	in	einen	riesigen	Käfig	gebracht.	Nach	und	nach
kommen	noch	weitere	Küken	zu	mir	in	den	Stall,	bis	wir	dann	schlussendlich	zu	sechst	sind.	Es	gibt	eine	riesige
Wärmeplatte,	damit	wir	es	schön	warm	haben.	Außerdem	gibt	es	noch	einen	Futterbehälter	und	2	Wasserbehälter.
Jeden	Tag	wird	unser	Käfig	ausgemistet.	Dann	bleiben	wir	ein	paar	Tage	in	unserem	Käfig.	Am	letzten	Tag	werden	wir
in	die	Mitte	eines	Kreises	gesetzt.	Um	uns	herum	sitzt	eine	ganze	Klasse.	Die	Kinder	nehmen	uns	vorsichtig	in	die
Hand.	Danach	verabschieden	sie	sich	von	uns.	Kurz	darauf	werden	wir	in	eine	schwarze	Transportbox	gesetzt.	Nach
einer	kurzen	Fahrt	kommen	wir	auf	dem	Bauernhof	an,	wo	wir	in	einen	kleinen	Stall	gesetzt	werden.	Dort	sind	noch
drei	weitere	Küken.	Jetzt	wird	es	noch	einmal	spannend.	In	der	sechsten	Woche	nämlich	weiß	ich,	ob	ich	ein	Mädchen
oder	ein	Junge	bin.	Ich	bin	ein	Mädchen	und	ich	heiße	Chloe.	

		

		 Hallo,	ich	bin	in	ein	kleines	Küken	und	ich	möchte
dir	erzählen,	wie	ich	das	Licht	der	Welt	erblickt
habe	.	

Ich	wurde	als	befruchtetes	Ei	in	die	Schule
gebracht.	Dort	wurde	ich	mit	gewaschenen	Händen
in	den	Brutkasten	gelegt.	Hier	waren	es	37°C.	Ich
lag	auf	rollenden	Rädern,	die	mich	ständig	ein
bisschen	hin	und	her	bewegten.		Es	war	so	ruhig
um	mich	herum,	weil	ich	noch	nichts	hören	konnte.
4	Tage	später	hatte	ich	schon	Blutgefäße.	Morgens
um	8	Uhr	kamen	die	Kinder	in	die	Klasse.	Dann
auf	einmal	holte	mich	die	Lehrerin	aus	dem
Brutkasten	raus,	um	mich	mit	einer	hellen	Lampe
zu	schieren.	Ich	wurde	am	siebten,	achten,	neunten
und	am	10.	Tag	geschiert.	Ich	dachte,	ich	werde
getötet,	aber	sehr	bald	stellte	sich	heraus,	dass	ich
nur	durchleuchtet	wurde,	um	zu	prüfen,	ob	mit	mir
alles	in	Ordnung	sei.	Ich	fühlte	ich	mich	sehr	wohl.
Jeden	Tag	bewegte	ich	meine	Schale,	weil	ich
unbedingt	raus	wollte.	Mit	meinem	kleinen	Zahn
am	Schnabel	brachte	ich	es	fertig,	die	Schale
aufzubrechen.	Der	große	Moment	war	gekommen:	Ich
war	geschlüpft.	Viele	Kinder	liefen	zum	Brutkasten.
Lehrerin	berichtete,	dass	ich	maximal	einen	Tag	im
Brutkasten	bleiben	soll.	Ich	fing	an,	meinen	Zahn
am	Schnabel	zu	verlieren.	Ich	langweilte	mich	zu
Tode.	Aber	auf	einmal	schlüpfte	das	letzte	Küken
im	Brutkasten.	Am	nächsten	Tag	wurde	ich	und
meine	Freunde	in	den	Käfig	gesetzt	und	wir
wurden	gestreichelt	und	gefüttert.	Jetzt	tobte	ich
im	Käfig	umher	und	genoss	das	Leben.	

		

Hallo.	Ich	bin	ein	kleines	Küken	und	ich	möchte	dir	erzählen,
wie	ich	das	Licht	der	Welt	erblickt	habe	.	

Ich	wurde	in	einem	Eierkarton	mit	anderen	Eiern		mit	dem
Auto	in	die	Schule	nach	Nommern	gefahren.	Zuerst	wurden
wir	für	einige	Stunden	in	einen	kalten	Saal	gestellt.	Dann
aber	wurde	ich	in	einen	anderen	Saal	gebracht,	dort	war
es	etwas	lauter.	Einige	Kinder	haben	die	Eier	in	den
Brutkasten	gelegt,	auch	ich	befand	mich	plötzlich	im
Brutkasten.		Am	vierten	Tag	habe	ich	dann	Adern
bekommen.	Am	10.	Tag	konnte	man	meinen	Schnabel,	meine
Füße	und	die	Flügel	erkennen	.	Am	14.	Tag	konnte	ich
hören,	was	draußen	passiert.	Am	19.	Tag	konnte	ich	schon
piepsen	und	ich	hatte	schon	einen	harten	Schnabel.	Am	20.
Tag	wuchs	an	meinem	Schnabel	ein	Eierzahn.	Damit	habe
ich	versucht,	das	Ei	aufzupicken,	es	war	anstrengend.	Am
23.	Tag	war	ich	endlich	aus	dem	Ei	geschlüpft	.	Nun	konnte
ich	fressen	und	trinken.	So	hat	mein	kleines	Leben
begonnen.	
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 De 14. Februar hunn si   dëst                                                     virun  alle Schüler a Schülerinnen aus de 
Cyclen 3 a 4 an der Jury ënner                                           Beweis gestallt. Déi 7 Kandidatinnen hunn der 
Jury, déi aus 6 Enseignanten an eiser                        Buergermeeschtesch Sophie Diderrich 
zesummegesat war, et wierklech net                    einfach gemaach eng Schoulgewënnerin ze 
bestëmmen. Enn Mäerz huet d’Ella                                  sech mat enger Opnam vun engem 
lëtzebuergesche bekannten                                                           Text an engem däitschen onbekannten 
Extrait  de KonkurentInnen                                                                 aus der Regioun gestallt.                                                
Mir drécken him d‘Daimercher fir déi nächste Ronn.                                                                                                                                               



Garderie Butzenhaff Kruuchten

 

GARDERIE BUTZENHAFF 

D’Garderie Butzenhaff besteet elo zënter 15 Joer. Dësen Jubiläum ass den 
1.4.25 am klengen Krees gefeiert ginn andeems mer mat Natur on Tour een 
Filzatelier organiséiert hunn wou d’Kanner, d’Personal, d’Eltren an 
d’Grousselteren konnten beim Rësseleeër filzen matmaachen. Op eisem 
Summerfest get deen Jubiläum nach eemol flott gefeiert. 

 

 

 

 

Andréck vun eisem Bëschprojet 

 

Ouschteren  
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Projet: “Bauerenhaff” 

  

 

 

 

 

 

 

D‘Ekipp aus der  

Garderie Butzenhaff 
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Maison Relais Noumer

AM BUTZENHAFF
EIESEN MÄERZ

BUTZENHAFF

MIR WARE VILL AM BËSCH
ËNNERWEE! DO HUNN MIR

SPUEREN VUN DÉIEREN
GESICHT, MAT TOUN

GESTALTET A SOUGUER
GEKACHT!

DOBÄI HATE MIR GANZ VILL
SPAASS!
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EIESEN ABRËLL
AM BUTZENHAFF

BUTZENHAFF

AM ABRËLL HUN MIR EIS OB
OUSCHTEREN VIRBEREET:

EEËR GEMOOLT,
GESCHICHTEN GELIES A
GEKLIBBERT! HEI WARE

MIR OCH VILL DOBAUSSEN
:)
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D’Kanner hunn mat Faarfkreide

experimentéiert an dës geriwwe a

mat vill Gedold an d’Fläsch gefëllt.

Duerch dat faarwegt Puder an

Gliterelementer sinn eenzegarteg

Mëschungen entstanen.

All Kand konnt seng Fläsch mat

Fantasie fëllen.

Rezent hunn d’Kanner un engem

kreative Bastelatelier deelgeholl

wou si hier eege Ketten aus Mini-

Glasfläschen mat Korken gestallt

hunn.
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Im Sinne der Sicherheit aller Verkehrsteilnehmer 
wird die Polizei während der gesamten Saison  

gezielte Kontrollen durchführen.

15.05.2025

Nach einer längeren Pause sollte man sein eigenes Fahrkönnen nie überschätzen. Daher ist es sinnvoll, 
gerade die ersten Ausfahrten der Saison langsam angehen zu lassen.

Außerdem ist es wichtig, den generellen Zustand des Motorrads und der Ausstattung sowie die Bord-
papiere zu überprüfen.

DAS MOTORRAD  
ÜBERPRÜFEN

 L Reifen (Zustand, Profil, Alter, Luftdruck usw.),
 L Bremsen (Belag, Bremsscheiben),
 L Beleuchtung,
 L Ölstand,
 L Kühlflüssigkeit,
 L Batterie,
 L Kette,
 L Helm (Alter, allgemeiner Zustand, Konformität 
zu Sicherheitsnormen) und Bekleidung,
 L Warnweste.

FAHRVERHALTEN
Besonders am Anfang der Saison sollte man sich zunächst wieder an sein Fahrzeug gewöhnen. Auch 
andere Verkehrsteilnehmer müssen sich wieder auf Motorräder einstellen. Zudem ist es besonders im 
Frühling noch möglich, dass Straßen morgens feucht und rutschig sind.

Wie immer gilt es also, Fahrstil und Geschwindigkeit den Umständen anzupassen und vorausschauend und  
defensiv zu fahren.

Auch bei Gruppenfahrten sollte man stets einen angepassten Sicherheitsabstand einhalten und die 
Fahrkünste der anderen, möglicherweise unerfahreneren Fahrer berücksichtigen.

Wir wünschen eine gute und sichere Fahrt!

WWW.POLICE.LU

SICHER IN DIE MOTORRADSAISON



Bicherbus

10. Juli
31. Juli

2. Oktober

vu 14:10 bis 15:00 
zu Kruuchten op der Gare

Service Bicherbus: 26 55 9 - 240
https://bnl.public.lu
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